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Диверсификация 
экономики уже стала 
реальностью. Главным 
вызовом становится 
экспорт чистой энер-
гии. Именно продажи 
зеленого электриче-
ства должны стать фи-
нальным шагом в уходе 
от сырьевой модели.

В Агверане 29 апреля 
состоялась 13-я встре-
ча Госкомиссии по де-
лимитации госграницы 
между Азербайджан-
ской Республикой и 
Республикой Армения 
и Комиссии по вопро-
сам делимитации госу-
дарственной границы.

ОТ НЕФТИ 
К ЗЕЛЕНОМУ 
ЭКСПОРТУ

СВЯЗИ
ПРОДОЛЖАЮТ
ФОРМИРОВАТЬСЯ

Стр. 11
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Экономическая конку-
ренция Соединенных 
Штатов Америки, Рос-
сии, Европейского Со-
юза и Китая на Южном 
Кавказе превращает 
регион в ключевой 
транспортный узел 
Евразии, а Азербайд-
жан – в его ядро.   

ПЕРЕКРЕСТОК 
ИНТЕРЕСОВ 
И ПЕРСПЕКТИВ  
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Объединенные 
Арабские Эмираты 
объявили о выходе 
из ОПЕК и формата 
ОПЕК+ с 1 мая. Это 
стало одним из са-
мых значимых собы-
тий для глобального 
нефтяного рынка за 
последние годы. 

В Институте истории 
и этнологии НАНА 
состоялся круглый 
стол, посвященный 
народной медицине 
тюрков. Мероприятие 
было организовано 
институтским отделом 
истории и этнологии 
тюркских народов.

ОЧЕРЕДНОЙ 
ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ 
РАЗЛОМ

ГРАНИЦЫ 
УСЛОВНЫ, 
А ПАМЯТЬ ЕДИНА
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Азербайджан пере-
ходит к новому этапу, 
где накопленный опыт 
превращается в рост. 
Главное – поддерж-
ка частного бизнеса. 
Именно предпринима-
тели должны стать опо-
рой для долгосрочного 
развития экономики.

НОВОЕ 
КАЧЕСТВО 
РОСТА 
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Наш
луковый 

парадокс
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ПРЕМИЯ ГЕРНИКИ – СИГНАЛ МИРУ 
«Премия Герники за мир и прими-
рение», присужденная Президенту 
Азербайджана Ильхаму Алиеву, 
стала важным международным сиг-
налом. О значении этой награды, о 
роли сильного государства в пре-
одолении затяжных конфликтов мы 
беседуем с польским политологом 
Якубом Корейбой.

Сегодня, когда многие конфликты либо 
затягиваются, либо превращаются в хро-
нические раны, опыт Азербайджана вы-
глядит особенно значимым. Наш народ, 
выдержав испытание войной, сумел завер-
шить этот исторический этап, перейти от 
боли к восстановлению, от разрушения к 
строительству, от конфликта к перспекти-
ве мирного сосуществования. 

ЭКСКЛЮЗИВНОЕ ИНТЕРВЬЮ С РУКОВОДИТЕЛЕМ СТАРОГО ГОРОДА

КРЕПОСТЬ В ДВИЖЕНИИ: 
ГОД ПЕРЕМЕН В ИЧЕРИШЕХЕР

Год назад во главе истори-
ко-архитектурного за-
поведника «Ичери-
шехер» встал Руфат 
Махмуд – человек, 
для которого Кре-
пость – часть 
биографии. 
Что измени-
лось за это 
время в Иче-
ришехер?

На встрече с жителями 
прозвучала мысль, что 
есть риск утраты живой 
среды внутри Крепости. 
Честно скажу: для меня это 

самый страшный сон. Я 
убежден, что жизнь 

в Ичеришехер не-
пременно должна 
продолжаться и 
развиваться.

ВСЕГО МИРА

Премьер Андрей Бабиш привез с собой пред-
ставителей 50 компаний, в том числе группу 
предприятий оборонного сектора, что свиде-
тельствует о том, что намерения Чехии весь-
ма серьезны. «Очевидно, что Азербайджан 
в центре внимания всего мира», – сказал 
глава чешского правительства.

Сегодня отношения Азербайджана с ев-
ропейскими странами выходят далеко за 
рамки традиционного энергетического со-
трудничества и приобретают качественно 
новое содержание. Теперь Азербайджан все 
чаще воспринимается как самостоятельный 
геополитический центр силы.

СЕРЬЕЗНЫЕ НАМЕРЕНИЯ

ПОЛИТИЧЕСКИЙ КОНТЕКСТ

Премьер-министр Чехии Андрей Бабиш побывал с официальным 
визитом в Азербайджане. Это была его первая подобная поездка 

за пределы Европейского Союза. Переговоры были сосредоточены 
на укреплении экономического и политического сотрудничества.
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Чехии нужны надежные партне-
ры вне ЕС, особенно в сфере энер-
горесурсов, заявил Андрей Бабиш 
перед визитом в Азербайджан. Он 
также отметил, что ключевыми 
станут переговоры о поставках 
нефти и газа. Отметим, что в этом 
году Азербайджан уже стал круп-
нейшим поставщиком нефти в 
Чехию – 42% импорта.
Между тем подписанные до-
кументы и заявления Андрея 
Бабиша говорят о том, что Че-
хия намерена сотрудничать с 
Азербайджаном практически во 
всех сферах жизнедеятель-
ности.

НА ПОВЕСТКЕ – 
ОБОРОНКА
Ни для кого не секрет, 
что значительная часть 
сотрудничества Азер-
байджана и Чехии свя-
зана с энергетическим 
сектором. Две страны 
на протяжении многих 
лет являются очень 
надежными партнера-
ми. Так, азербайджан-
ская нефть экспорти-

руется в Чехию и занимает важное 
место в ее энергетическом балансе. 
Теперь стороны хотят наладить 
также поставку азербайджанского 
газа в эту страну. Тем более что 
наша страна уже экспортирует газ 
в 16 стран, 10 из которых являются 
членами Европейского Союза. В 
том числе в соседние с Чехией го-
сударства. 
Вместе с тем важная сфера со-
трудничества между нашими 

странами связана с оборонной 
промышленностью. «Мы закупа-
ем у Чехии много продукции во-
енного назначения, и на данном 
этапе ведутся переговоры по кон-
кретным проектам, связанным с 
совместным производством», – 
сказал глава нашего государства 
в заявлении для прессы, выразив 
уверенность, что эта отрасль тоже 
будет масштабной, поскольку 
Азербайджан обеспечивает свой 
оборонный потенциал в том чис-
ле за счет местного производства.
Президент Ильхам Алиев под-
твердил ведение переговоров о 
совместном производстве про-

дукции военного назначения 
с чешскими партнерами. 

Неслучайно в делегацию 
вошли такие гиганты, 
как Czechoslovak Group 
(CSG), Aero Vodochody 
(предложение по само-
летам L-39NG), Česká 
Zbrojovka и Colt. 
Стороны также договори-
лись о повышении уров-
ня сопредседательства 
в Совместной экономи-
ческой комиссии до ми-

нистров и проведении ее 
заседания в текущем году.
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Премьер-министр Чехии Андрей Бабиш 26-28 апреля побывал с официаль-
ным визитом в Азербайджане. Это была его первая подобная поездка за пре-
делы Европейского Союза. Переговоры прошли в городе Габала и были сосре-
доточены на укреплении экономического и политического сотрудничества.

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР ЧЕШСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ПОБЫВАЛ С ОФИЦИАЛЬНЫМ ВИЗИТОМ В ГАБАЛЕ 

АЗЕРБАЙДЖАН  АЗЕРБАЙДЖАН  
В ЦЕНТРЕ ВНИМАНИЯ ВСЕГО МИРАВ ЦЕНТРЕ ВНИМАНИЯ ВСЕГО МИРА

АЗЕРБАЙДЖАН  АЗЕРБАЙДЖАН  
В ЦЕНТРЕ ВНИМАНИЯ ВСЕГО МИРАВ ЦЕНТРЕ ВНИМАНИЯ ВСЕГО МИРА
ТАМИЛЛА НУРИЕВА

Премьер-министр Чехии Андрей 
Бабиш привез с собой представи-
телей 50 компаний, в том числе 
группу компаний оборонного 
сектора, что свидетельствует о 
том, что намерения Чехии весьма 
серьезны и опираются на страте-
гическое партнерство. «Очевид-
но, что Азербайджан находится 
в центре внимания всего мира. 
Здесь был Президент Украины 
Зеленский, затем совершит визит 
Джорджа Мелони. Это еще раз 
демонстрирует важность вашей 
прекрасной страны», – сказал 
глава чешского правительства.

Андрей Бабиш прибыл в Азер-
байджан, как он выразился, «с 
нашей полугосударственной 
компанией ČEZ, которая хочет 
подписать контракт на поставку 
газа отсюда». Таким образом, 
помимо нефти, Азербайджан де-
факто может стать стратегиче-
ским партнером Чехии и в этой 
области.
Следует отметить, что в Азербай-
джане уже работает Czechoslovak 
Group, и мы производим продук-
цию как совместное предприя-
тие, а компания Aero Vodochody 
де-факто обслуживает и ремон-

тирует устаревшие самолеты 
L-39.
Компания Škoda Transportation, 
входящая в группу PPF, выразила 
официальную заинтересован-
ность в участии в тендере на по-
ставку составов для Бакинского 
метрополитена и рассматривает 
возможность создания совместно-
го предприятия в Азербайджане. 
Впрочем, наше партнерство 
выходит далеко за рамки техно-
логий и торговли и затрагивает 
культуру, образование и социаль-
ную ответственность. И это толь-
ко начало.  

Партнерство, охватывающее многие сферы

Визит премьер-министра Чехии в Азербайджан 
подтвердил статус Баку как ключевого стратеги-
ческого партнера Праги вне Европейского Союза. 
Андрей Бабиш подчеркнул, что Азербайджан 
является для Чехии стратегическим партнером, 
именно поэтому свой первый официальный визит 
за пределы ЕС в текущем дипломатическом цикле 
он совершил в Габалу.
Отдельного внимания заслуживает и более широ-
кий политический контекст визита чешского пре-
мьер-министра. Сегодня отношения Азербайджана 
с европейскими странами выходят далеко за рамки 
традиционного энергетического сотрудничества и 
приобретают качественно новое содержание. Если 
еще несколько лет назад Баку рассматривался в Ев-
ропе прежде всего как поставщик нефти и газа, то 
теперь Азербайджан все чаще воспринимается как 
самостоятельный геополитический центр силы, 
важный элемент транспортной, энергетической и 
политической архитектуры Евразии.
Европейское направление внешней политики 
Азербайджана в последние годы строится на прин-
ципах прагматизма и равноправного партнерства. 
Баку последовательно демонстрирует готовность к 
сотрудничеству с ЕС и отдельными европейскими 
государствами, но без модели зависимости или од-
носторонних уступок. Именно поэтому взаимодей-
ствие развивается прежде всего там, где совпадают 
реальные национальные интересы: энергетическая 
безопасность, транспортные коридоры, промыш-
ленная кооперация, оборонное сотрудничество и 
восстановление освобожденных территорий.
После восстановления территориальной целостно-
сти страны и начала масштабного восстановления 
Карабаха и Восточного Зангезура интерес европей-
ского бизнеса к Азербайджану заметно усилился. 
Европейские компании рассматривают участие в 
этих проектах не только как инвестиционную воз-
можность, но и как долгосрочное стратегическое 
присутствие в регионе.  
На этом фоне визит премьер-министра Чехии вы-
глядит частью более широкой тенденции: Европа 
постепенно переходит от эпизодического сотруд-
ничества с Азербайджаном к системной политике 
стратегического партнерства. Это свидетельствует 
о том, что европейская политика Азербайджана 
входит в этап зрелости, когда страна выступает 
не объектом внешнего интереса, а полноценным 
субъектом большой международной политики.

Главные итоги
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Решение было принято на пленарном 
заседании весенней сессии Милли Медж-
лиса. Вопрос был вынесен на обсуждение 
после того, как спикер парламента Сахиба 
Гафарова заявила о необходимости дать 
политический ответ на «системную ан-
тиазербайджанскую деятельность» Евро-
парламента. По ее словам, на протяжении 
последних 10 лет эта структура последо-
вательно проводит линию давления на 
Азербайджан, а после второй Карабахской 
войны такая риторика лишь усилилась.
«С тех пор принято 13 резолюций, направ-
ленных против Азербайджана. Подобная 
активность наглядно демонстрирует, 
какими критериями руководствуется эта 
структура», – подчеркнула С.Гафарова.
После обсуждения проект решения был 
вынесен на голосование и принят.
Согласно документу, Милли Меджлис 
приостанавливает все направления со-
трудничества с Европейским парламен-
том. Кроме того, прекращается участие 
азербайджанского парламента в дея-

тельности Комитета парламентского со-
трудничества Европейский Союз – Азер-
байджан. Также запускается процедура 
прекращения членства в Парламентской 
ассамблее Евронест, а на переходный 
период делегация Милли Меджлиса не 
будет участвовать в мероприятиях этой 
структуры.

ЛОЖНЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ
В тот же день посол Европейского Союза в 
Азербайджане Марияна Куюнджич была 
вызвана в Министерство иностранных 
дел, где ей вручили ноту протеста.
В МИД Азербайджана заявили, что поло-
жения резолюции искажают реальность, 
противоречат принципам объективности 
и нарушают обязательства по уважению 
суверенитета и территориальной целост-
ности государств.
Особое возмущение вызвали утверждения 
о необходимости возвращения армян-
ских жителей в Карабахский регион. «До 
сведения посла ЕС было доведено, что 

несмотря на план реинтеграции, пред-
ставленный в 2023 году в соответствии с 
Конституцией Азербайджана, армянские 
жители покинули регион на доброволь-
ной основе. Заявления, утверждающие 
обратное, являются ложными», – гово-
рится в сообщении.
Не менее чувствительной темой стали 
призывы Европарламента к освобожде-
нию лиц армянского происхождения, 
которых в европейских документах назы-
вают «военнопленными». Азербайджан-
ская сторона настаивает: речь идет не о 
военнопленных, а о лицах, осужденных 
за тяжкие преступления, включая терро-
ризм, диверсии и военные преступления.
Особо в МИД отвергли обвинения в 
уничтожении армянского культурного 
и религиозного наследия, напомнив, 
что именно масштабное разрушение 
азербайджанских памятников в годы 
оккупации долгое время оставалось без 
должной реакции со стороны европей-
ских институтов.

ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ 
ПОЗИЦИЯ БАКУ 
Решение о приостановке сотрудниче-
ства – не эмоциональный жест, а де-
монстрация принципиальной позиции 
Баку: Азербайджан больше не намерен 
участвовать в форматах, где не ведется 
объективный диалог, а заранее выно-
сится политический приговор.
При этом речь не идет о полном разры-
ве отношений с Европейским Союзом 
как таковым. Скорее Баку проводит 
четкую линию разграничения между 
двусторонним сотрудничеством с ЕС 
и деятельностью Европарламента, ко-
торый в Азербайджане рассматривают 
как наиболее политизированную и 
ангажированную структуру внутри ев-
ропейской системы.
Фактически Азербайджан посылает 
Брюсселю сигнал: партнерство воз-
можно только на основе взаимного 
уважения, признания суверенитета и 
отказа от политики давления. 

Необоснованная и откровенно антиазербайджанская резолюция Европарламен-
та от 30 апреля, вызвавшая жесткое недовольство официального Баку, привела к 
тому, что Азербайджан приостановил сотрудничество с Европейским парламентом.

БАКУ ВРУЧИЛ НОТУ ПРОТЕСТА БАКУ ВРУЧИЛ НОТУ ПРОТЕСТА 
ПОЧЕМУ АЗЕРБАЙДЖАН ПРИОСТАНОВИЛ СОТРУДНИЧЕСТВО С ЕВРОПАРЛАМЕНТОМ 

Более 150 послов, дипломатов, 
военных атташе и представите-
лей международных организа-
ций из 62 стран в сопровождении 
помощника Президента Азер-
байджана, заведующего отделом 
по вопросам внешней политики 
Администрации Президента 
Хикмета Гаджиева отправились 
на освобожденные территории, 
чтобы своими глазами увидеть 
происходящие там масштабные 
преобразования.
Двухдневный визит охватит 
Ханкенди, Ходжалы, Шушу и 
Лачынский район. Его главная 
цель – продемонстрировать меж-
дународному дипломатическому 
сообществу не только послед-
ствия многолетней оккупации, 
но и беспрецедентный процесс 
восстановления региона, кото-
рый Азербайджан осуществляет 
за счет собственных внутренних 
ресурсов.
Символично, что поездка нача-
лась именно с Ходжалы – места 
одной из самых трагических 

страниц современной истории 
Азербайджана. Дипломаты по-
сетили Мемориал жертвам Ход-
жалинского геноцида и почтили 
память погибших. Как отметил 
Хикмет Гаджиев, рассказывая 
о визите в социальной сети X, 
невозможно строить будущее, 
закрывая глаза на трагедии про-
шлого.
Следующей точкой маршрута 
стал Ханкенди, где делегация 
посетила Парк Победы и ознако-
милась с масштабными восста-
новительными работами. Гости 
также побывали в Карабахском 
университете, включая выста-
вочный центр и клинику учебно-
го заведения.
В Шуше дипкорпус посетил кре-
пость, ознакомился с историей 
культурной столицы Азербайд-
жана и с продолжающимися 
реставрационными работами. 
Шуша сегодня – это не только 
символ исторической памяти, но 
и пример того, как национальное 
культурное наследие становится 

частью стратегии государствен-
ного возрождения.
Хикмет Гаджиев отметил, что 
это уже 21-й визит дипломатиче-
ского корпуса на освобожденные 
территории. По его словам, если 
в первые поездки иностранные 
дипломаты видели в основном 
разрушения, оставленные ар-
мянской оккупацией, то теперь 
перед ними картина масштабной 
трансформации.
«Мнение дипломатического 
корпуса, международной обще-
ственности состоит в том, что 
у Азербайджана имеется уни-
кальная модель восстановления 
и реконструкции, и ни в одном 
регионе мира нет подобного 
опыта», – подчеркнул он.
Действительно, темпы рекон-
струкции впечатляют даже 
опытных международных 
наблюдателей. Азербайджан 
фактически с нуля создает ин-
фраструктуру, транспортные 
коридоры, энергетические 
системы, образовательные уч-

реждения и новые городские 
пространства.
Посол Беларуси Дмитрий Пи-
невич признался, что с каждым 
новым визитом изменения ста-
новятся все более заметными.
«Прилетая в аэропорт, мы на-
блюдаем строительство связую-
щих магистралей, развитие энер-
гетических проектов, которые 
создают основу для реализации 
новых инициатив», – отметил 
дипломат. Он также подчеркнул 
глубокое эмоциональное воздей-
ствие, которое произвел на него 
Мемориал жертвам Ходжалин-
ского геноцида.
Не менее важную оценку дал 
временный резидент-коорди-
натор ООН Игор Гарафулич, 
для которого эта поездка стала 
первой. По его словам, подобные 
визиты позволяют международ-
ному сообществу глубже понять 
историю Азербайджана, пережи-
тые беды и стремление страны к 
устойчивому миру.
«Вы даете всем нам хорошую 

возможность узнать вашу исто-
рию, узнать обо всех страданиях 
и понять, почему вы стремитесь 
к миру», – отметил он.
Именно в этом, пожалуй, за-
ключается главный смысл по-
добных поездок. Карабах сегод-
ня становится пространством 
не только восстановления, но и 
дипломатического свидетель-
ства. Международные предста-
вители видят не абстрактные 
заявления, а конкретные доро-
ги, университеты, больницы, 
памятники и города, возвраща-
ющиеся к жизни.
Для Азербайджана это важный 
элемент внешнеполитической 
стратегии: показать миру не 
только последствия конфликта, 
но и собственное видение буду-
щего региона – через развитие, 
возвращение жизни и укрепле-
ние мира.
И чем чаще дипломатический 
корпус посещает Карабах, тем 
сложнее становится игнориро-
вать эту новую реальность. 

Очередной визит представителей аккредитованного в Азербайджане дипломатического корпуса в Карабах и Восточ-
ный Зангезур вновь стал не просто ознакомительной поездкой, а важным политическим и символическим событием. 

ДВУХДНЕВНАЯ ПОЕЗДКА ОХВАТИТ ХАНКЕНДИ, ХОДЖАЛЫ, ШУШУ И ЛАЧЫНСКИЙ РАЙОН 

КАРАБАХ КАК ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ МАРШРУТКАРАБАХ КАК ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ МАРШРУТ



СТАВКА НА БИЗНЕС 
И ИНВЕСТИЦИИ 
СТАВКА НА БИЗНЕС 
И ИНВЕСТИЦИИ 
Несмотря на небольшое за-
медление в начале года, темпы 
развития последних десяти-
летий подтверждают главное: 
экономика движется в верном 
направлении. А в основе успе-
ха стабильный приток инве-
стиций, помноженный на ком-
фортные условия для бизнеса.  
Как подчеркнул Президент 
Ильхам Алиев, за последние 
20 лет в экономику страны 
было инвестировано более 
$350 млрд, и почти половина 
этой суммы – около $170 млрд 
– пришлась на долю иностран-
ных партнеров. 

ВРЕМЯ ДОСТИЖЕНИЙ  
Создание условий для бизнеса, 
по словам главы государства, 
было приоритетом, и эта цель 
сегодня достигнута. Масштаб-
ные инвестиции не просто 
подтолкнули экономику, а 
фактически перезапустили ее. 
Так что теперь фокус смеща-
ется на стабильность и совре-
менные производства, чтобы 
новые технологии появлялись 

внутри страны, а внешние кри-
зисы меньше влияли на наше 
развитие.
Национальная экономика 
уже прошла большой путь: за 
короткий срок она выросла бо-
лее чем вчетверо, а в пиковые 
годы показывала рекордные 
темпы развития. Таких резуль-
татов удалось достичь благода-
ря грамотному использованию 
нефтяных доходов, притоку 
инвестиций и активному об-
новлению всей страны. 
Энергетические проекты 
дали мощный толчок разви-
тию, а четыре госпрограммы 
помогли обновить инфра-
структуру по всей стране. 
Государство направило 
огромные ресурсы в регионы: 
теперь в республике есть со-
временные магистрали, ста-
бильный свет и газ. Даже 
в самых отдаленных 
селах появился 
интернет, что 
полностью 
изменило ус-
ловия жизни 
и ведения 
бизнеса.

Достигнутые результаты мож-
но смело назвать уникальны-
ми, отмечает в беседе с нами 
доктор экономических 
наук, профессор Фикрет 
Юсифов. 
– Действительно, за послед-
ние два десятилетия наша 

экономика увеличи-
лась вчетверо, 

а в отдельные 
периоды она 
показывала 
темпы роста 
на уровне 
30%, – го-
ворит уче-

ный. – Надо 
признать, что в 

мировой прак-
тике такие пока-

затели встре-
чаются 

крайне редко и считаются 
исключительным достиже-
нием. А главным двигателем 
прогресса стал нефтяной 
сектор. Реализация крупных 
энергетических проектов обе-
спечила стабильный приток 
иностранных инвестиций и 
существенный рост государ-
ственных доходов. 
Стоит ли объяснять, что со-
лидный финансовый ресурс 
помог запустить глубокие пре-
образования во всех сферах 
– от масштабного строитель-
ства дорог и коммуникаций 
до качественного обновления 
социальной среды, медици-
ны и образования. И сегодня 
уже можно с уверенностью 
сказать, что в стране создана 
современная инфраструкту-
ра мирового уровня. Каче-
ственные дороги, надежное 
электричество, газ и быстрый 
интернет – все это дает людям 
и бизнесу совершенно новые 
возможности для жизни и 
работы.
Кроме того, за последние 
годы производство во мно-

гих отраслях за-

метно выросло, а внутренний 
рынок стал гораздо крепче и 
стабильнее. И теперь перед 
нами еще более амбициозные 
планы. Чтобы экономика 
была по-настоящему здоро-
вой, мало просто производить 
товары для себя – необходимо 
активно продавать их миру. 
Но сейчас экспорт реального 
сектора покрывает лишь око-
ло 14% нашего импорта, а для 
полной финансовой незави-
симости и устойчивости этот 
показатель должен достичь 
как минимум 70%.  
Повышение удельного веса 
реального сектора в экономи-
ке, увеличение доли доходов 
от несырьевого сектора в 
бюджетных поступлениях, 
безусловно, радуют. Однако 
финансовая стабильность и 
устойчивость национальной 
валюты зависят не от этих 
показателей, а напрямую от 
объема поступающей ино-
странной валюты.  А потому 
вовсе не случайно фокус госу-
дарственной политики смеща-
ется с импортозамещения на 
поддержку экспортеров. 

Азербайджан переходит к новому этапу, где накопленный опыт превращается в качествен-
ный рост. Главный приоритет сегодня – поддержка частного бизнеса. Ведь именно предприни-
матели должны стать опорой для стабильности и долгосрочного развития всей экономики.

4 2 МАЯ 2026 ПРОГРЕСС

 ДЖАВАД ИСКЕНДЕРОВ

ЗА ПОСЛЕДНИЕ 
20 ЛЕТ 

В ЭКОНОМИКУ 
СТРАНЫ 

ИНВЕСТИРОВАНО 
БОЛЕЕ 

ВАЛЮТНЫЕ 
РЕЗЕРВЫ 

АЗЕРБАЙДЖАНА
ПРЕВЫСИЛИ

на долю 
иностранных 

партнеров
пришлось 

инвестиций

НА ПОРОГЕ НОВОГО КАЧЕСТВА

Профессор Юсифов также обратил 
внимание на значимость структуры 
импорта.
– На сегодняшний день около 76% 
продовольствия мы закупаем за 
рубежом, – продолжил наш собесед-
ник. – Такая большая цифра прямо 
указывает на необходимость ускорить 
развитие внутреннего производства, 
чтобы самостоятельно обеспечивать 
себя основными продуктами питания.
При этом у республики есть все ресур-
сы и возможности для решения этих 

масштабных задач. Наши валютные 
резервы превысили $85 млрд. Та-
кая серьезная финансовая подушка 
позволяет государству создавать эф-
фективные инструменты поддержки 
бизнеса, включая работу специализи-
рованных финансовых институтов.
Особую роль в этом обновлении игра-
ет малый и средний бизнес. Чтобы 
предприниматели стали реальной 
силой, нужно расширить им доступ 
к льготным кредитам, планомерно 
снижать налоговую нагрузку, и что не 

менее важно – поддерживать здоро-
вую конкуренцию. 
Еще один эффективный инстру-
мент – государственно-частное пар-
тнерство. Имеется в виду создание 
совместных предприятий, когда 
государство и бизнес объединяют 
усилия. А в результате выигрыва-
ют все: в стране появляются новые 
производства и рабочие места, а 
бюджет получает налоги. По такой 
схеме в регионах можно открыть 
тысячи предприятий. У государства 

для этого есть деньги, а на местах 
достаточно ресурсов и трудолюби-
вых людей. Поэтому такая модель у 
нас абсолютно реальна.
Если условия будут созданы, нам 
удастся не только резко увеличить 
экспорт своих товаров, но и сформи-
ровать по-настоящему устойчивую 
экономическую модель. И это сде-
лает республику гораздо сильнее, 
позволяя не оглядываться на внеш-
нюю нестабильность или мировой 
кризис.

ЗДОРОВАЯ КОНКУРЕНЦИЯ НИКОМУ НЕ ПОВРЕДИТ

 $85 МЛРД $350 МЛРД $170 МЛРД 
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l Может ли сближение 
Баку и Еревана стать 
вдохновляющим при-
мером для других?
l Я наблюдаю за разными 
конфликтами и часто бы-
ваю в странах, где вой-
ны либо уже прошли, 
либо продолжаются. И 
везде – в Ливане, Сирии, 
Украине – я говорю: по-
смотрите на Азербайджан. 
Посмотрите, как он сумел 
решить конфликт, который 
долгие годы считался без-
выходным, и как сегодня 
протягивает руку Армении, 
помогая ей выйти из ситу-
ации, в которую она сама 
себя завела.
Еще несколько лет назад 
многие утверждали, что у 
карабахского конфликта 
нет решения. Но жизнь до-
казала обратное. Воля госу-
дарства, единство народа, 
верность своим ценностям 
и сильное лидерство спо-
собны изменить ход исто-
рии. Азербайджан показал: 
когда общество верит в свое 
государство, свой народ и 
своего Президента, резуль-
тат неизбежен.
Мир, стабильность и разви-
тие держатся на порядке, а 
порядок начинается с ува-
жения к государственным 
границам, суверенитету 
и ясным правилам отно-
шений между странами. 
Сегодня этот пример 
может быть полезен для 
многих стран и народов – 
от Грузии и Молдовы до 
Украины, Ливана, Сирии 
и Палестины. Победитель, 
который после войны 
предлагает сотрудниче-
ство, демонстрирует не 
только силу оружия, но и 
зрелость духа. А сила духа, 
как показывает история 
Азербайджана, способна 
преодолеть самые тяжелые 
препятствия.

Южный Кавказ вступает в 
новый исторический этап, 
где главным испытанием 
становится способность на-
родов освободиться от на-
следия вражды и построить 
устойчивое будущее. О меж-
дународном значении этой 
награды, уроках Герники, 
перспективах азербайджа-
но-армянского примирения 
и роли сильного государства 
в преодолении затяжных 
конфликтов мы беседуем с 
польским политологом 
Якубом Корейбой.

l Какое международное 
значение имеет присужде-
ние «Премии Герники за 
мир и примирение» Прези-
денту Ильхаму Алиеву?
l Прежде всего это между-
народное признание роли 
Азербайджана как государ-
ства, сумевшего пройти через 
тяжелый конфликт, восста-
новить справедливость и от-
крыть новую страницу мира и 
созидания.
Сегодня, когда многие кон-
фликты либо затягиваются, 
либо превращаются в хрони-
ческие раны международной 
политики, опыт Азербайджана 
выглядит особенно значимым. 
Азербайджанский народ, вы-
держав испытание войной и 
долгими годами оккупации, 
сумел завершить этот истори-
ческий этап, перейти от боли к 
восстановлению, от разруше-
ния к строительству, от кон-
фликта к перспективе мирного 
сосуществования. Ныне такой 
переход от негатива к позити-
ву, от деструкции к конструк-
тивной повестке встречается 
крайне редко.
Но одновременно это и пер-
сональная оценка лидерских 
качеств Ильхама Алиева. Он 
проявил себя как государствен-
ный деятель, чьи решения 
имеют значение не только для 
собственной страны и народа, 
но и для всего региона.

l У вас была возможность 
личного общения с главой 
нашего государства?
l Я хорошо помню свою пер-
вую личную встречу с Прези-
дентом Ильхамом Алиевым 
в 2013 году. Уже тогда у меня 
не было сомнений, что пере-
до мной человек необычного 
масштаба: лидер с глубоким 
чувством национальной иден-
тичности, истории и культуры 
своего народа, но при этом 
политик, устремленный в бу-
дущее. Именно это сочетание 
исторической памяти и стра-
тегического взгляда вперед 
сегодня делает роль Азербайд-
жана особенно заметной в 
международной повестке мира 
и примирения.
l Можно ли считать, что 
опыт Азербайджана при-
дает этой награде особое 
значение?
l Герника – символ трагиче-
ский, но в то же время несущий 
надежду. Она напоминает о 
боли гражданской войны в 
Испании и о том, насколько 
разрушительными бывают 
конфликты между близкими 
народами, когда сталкиваются 
память, идентичность и пред-
ставления о будущем. Подоб-
ные трагедии человечество 
видело и в других противосто-
яниях — между поляками и 
немцами, арабами и евреями, 
русскими и украинцами, азер-
байджанцами и армянами.
Но история доказывает: при-
мирение возможно. Испания 
смогла преодолеть внутреннюю 
травму, Польша и Герма-
ния после страш-
ной войны стали 
партнерами. 
Для этого 
необходимы 
политическая 
зрелость, 
сила духа и 
готовность 
смотреть 
вперед. В 
этом смыс-
ле опыт 
Азербайд-

жана имеет особое значение. Он 
показывает, что после долгих 
лет войны можно выйти из пле-
на прошлого и изменить логику 
настоящего. Если сегодня Азер-
байджан готов рассматривать 
Армению как потенциального 
партнера и будущего доброго 
соседа, это важный пример не 
только для Южного Кавказа, но 
и для всего мира.
l Как вы думаете, что труд-
нее всего после войны?
l После войны самое трудное 
– изменить внутреннее восприя-
тие людей. Без примирения в со-
знании и сердце невозможны ни 
политические договоренности, 
ни стратегические решения, ни 
экономическое сотрудничество. 
Нельзя указом объявить: «С 
сегодняшнего дня мы дружим». 
Люди сами должны прийти к 
пониманию, что они больше не 
враги. То, что такой процесс уже 
происходит в Азербайджане, 
заслуживает уважения. Если 
Азербайджан своим примером 
сможет убедить и армянское об-
щество в том, что мир возможен 
и необходим, это станет по-на-
стоящему поворотным момен-
том для всего региона.
Ведь на вражде между народами 
долгие годы играли внешние 
силы. Карабахский конфликт, 
армянская оккупация, поставки 
оружия, политические мани-
пуляции – все это было частью 
большой геополитической игры. 
Но настоящую цену за нее за-
платили простые люди – горем, 
разрушениями и ненавистью.
Главный урок здесь очеви-
ден: судьбу региона должны 
решать сами народы Южного 
Кавказа, без внешнего диктата 
и чужих имперских расчетов. 
Если Азербайджан и Армения 
смогут прийти к устойчивому 
миру, это станет историче-
ским достижением. Более 
того, такой результат был бы 
достоин не только «Премии 
Герники», но и Нобелевской 
премии мира. Честно говоря, 

удивительно, что Президент 
Ильхам Алиев до сих пор ее 

не получил.
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АБУЛЬФАЗ БАБАЗАДЕ СИЛЬНОЕ
ЛИДЕРСТВО

АЗЕРБАЙДЖАН СТАЛ ПРИМЕРОМ ПОСТКОНФЛИКТНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА ДЛЯ ВСЕГО МИРА

ПРЕМИЯ ГЕРНИКИ – СИГНАЛ МИРУ ПРЕМИЯ ГЕРНИКИ – СИГНАЛ МИРУ ПРЕМИЯ ГЕРНИКИ – СИГНАЛ МИРУ ПРЕМИЯ ГЕРНИКИ – СИГНАЛ МИРУ 
«Премия Герники за мир и примирение», присужденная Президенту Азербайджана 

Ильхаму Алиеву, стала важным международным сигналом. Опыт Азербайджана сегодня 
рассматривается как пример перехода от конфликта к мирной повестке. 

Якуб Корейба



ПЕРЕКРЕСТОК ВОЗМОЖНОСТЕЙ 
ПЕРЕКРЕСТОК ВОЗМОЖНОСТЕЙ 

Южный Кавказ, еще недавно воспри-
нимавшийся преимущественно как 
зона геополитических противоречий, 
сегодня стремительно меняет свою 
роль и содержание. Регион превра-
щается в крупный транспортный узел 
континента, через который начинают 
проходить новые артерии глобальной 
экономики. По оценкам международ-
ных аналитических центров, общий 
объем грузоперевозок через регион 
уже превышает 50 млн тонн в год. В 
этой стремительно формирующейся 
системе Азербайджан выступает важ-
нейшим звеном, от устойчивости и 
эффективности которого зависит вся 
архитектура транзитных потоков.

НОВАЯ ГЕОГРАФИЯ ЕВРАЗИИ
Переформатирование привычных 
маршрутов, вызванное геополитиче-
скими сдвигами, санкционными ре-
жимами и ростом конкуренции между 
центрами силы, привело к тому, что 
альтернативные пути доставки грузов 
приобрели особую ценность. Южный 
Кавказ оказался в центре этой новой 
географии, где пересекаются инте-
ресы крупнейших мировых игроков. 
В частности, объем перевозок по 
Транскаспийскому международному 
транспортному маршруту (Средний 
коридор) за последние годы вырос 
более чем в 2-3 раза, превысив 3 млн 
тонн в год, с потенциалом увеличения 
до 10 млн тонн к 2030 году.  
Регион постепенно превращается в 
пространство прагматичного взаимо-
действия, где конкуренция хотя и со-
храняется, но приобретает конструк-
тивный характер. 

АМЕРИКАНСКИЙ ВЕКТОР 
США сегодня делают ставку на раз-
витие транзитных возможностей 
Южного Кавказа. Запуск технических 
переговоров по проекту TRIPP, стал 
важным сигналом того, что Вашинг-
тон рассматривает Азербайджан в 
качестве одного из своих основных 
партнеров.
Инициативы, продвигаемые при уча-
стии США по торговле и развитию, 
направлены на формирование устой-
чивых инфраструктурных связей, ко-
торые позволят диверсифицировать 
поставки энергоресурсов и укрепить 
транспортную связность между 
регионами. На фоне глобальных 
энергетических потрясений именно 
Баку оказался в центре обсуждений, 
связанных с надежностью поставок 
газа в Европу. Так, пропускная спо-
собность Южного газового коридора 
уже превышает 20 млрд кубометров 
газа в год с перспективой дальнейше-
го расширения.

Россия делает акцент 
на развитии междуна-
родного транспортного 
коридора «Север-Юг», 
который призван связать 
рынки Северной Европы, 
России, Кавказа, Ирана 
и Индии. Этот маршрут 
рассматривается как 
один из важных элемен-
тов формирования но-
вых цепочек добавлен-
ной стоимости. По 
экспертным 
оценкам, 
потен-

циал грузоперевозок по 
коридору может дости-
гать 30 млн тонн в год, 
причем сроки доставки 
грузов сокращаются поч-
ти вдвое. 
Особое внимание уде-
ляется западному на-
правлению коридора, 
проходящему через тер-

риторию Азербайджана. 
Уже сейчас по азербайд-
жанскому участку еже-
годно проходит свыше 
10 млн тонн грузов с 
устойчивым ростом по-
казателей. Взаимодей-
ствие Баку и Москвы в 
транспортной сфере де-
монстрирует, что даже в 
условиях сложной меж-
дународной обстановки 

прагматическое со-
трудничество 

востребо-
вано.

62 МАЯ 2026 ЛОГИСТИКА

Азербайджан 
как точка притяжения

Экономическая конку-
ренция США, России, 
ЕС и Китая на Южном 
Кавказе превращает 
регион в ключевой 
транспортный узел 
Евразии, а Азербайд-
жан – в его ядро.  

Основной российский приоритет

РУСЛАН МАНАФОВ

Пропускная 
способность 
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Баку

ЕС рассматривает Южный Кав-
каз как регион стратегического 
значения. Подчеркивая важность 
стабильности и безопасности, евро-
пейские лидеры делают ставку на 
углубление сотрудничества с Азер-
байджаном, который уже зареко-
мендовал себя как надежный пар-
тнер. Доля Азербайджана в импорте 
газа в ЕС неуклонно растет, а объем 
поставок в отдельные годы увели-
чивается на десятки процентов. 
Энергетическое взаимодействие, 
дополняемое развитием транспорт-
ных коридоров, формирует основу 
долгосрочного партнерства, способ-
ного обеспечить устойчивость евро-
пейской экономики. Одновременно 
ЕС демонстрирует готовность к рас-
ширению политического диалога, 
понимая, что экономическое раз-
витие невозможно без устойчивого 
мира в регионе.
Китай же рассматривает Южный 
Кавказ как важное звено Среднего 
коридора. По оценкам логистиче-
ских операторов, время доставки 
грузов из Китая в Европу через 
Средний коридор составляет 12-15 
дней, что делает его конкуренто-
способным по сравнению с иными 
маршрутами. 
Азербайджан, обладая современ-
ной инфраструктурой и выгодным 
географическим положением, 
постепенно превращается в полно-
ценный логистический и распреде-
лительный центр. Развитие Бакин-
ского международного морского 
торгового порта и сопутствующих 
транспортных сетей усиливает 
конкурентоспособность нашей 
страны, позволяя ей не только 
обслуживать транзитные потоки, 
но и формировать собственную до-
бавленную стоимость. Пропускная 
способность Бакинского порта уже 
превышает 15 млн тонн грузов в 
год с возможностью расширения 
до 25 млн тонн. 
Сопоставляя интересы США, Рос-
сии, ЕС и Китая, становится оче-
видно, что ни один из масштабных 
инфраструктурных проектов не 
может быть реализован без уча-
стия Азербайджана. География, 
подкрепленная продуманной госу-
дарственной стратегией и инвести-
циями в инфраструктуру, превра-
тила страну в центр пересечения 
экономических интересов. Сово-
купный транзитный потенциал 
страны оценивается экспертами в 
десятки миллионов тонн ежегодно 
с перспективой кратного расшире-
ния в ближайшие годы.  
Многовекторная политика Баку 
позволяет не только балансиро-
вать между различными центрами 
силы, но и извлекать максималь-
ную выгоду из их конкуренции. 
При этом речь идет не о кратко-
срочных дивидендах, а о фор-
мировании устойчивой модели 
развития, основанной на транзите, 
логистике и промышленной коо-
перации.
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Абу-Даби объясняет свой шаг необ-
ходимостью пересмотра производ-
ственной политики и стремлением 
к большей гибкости в условиях ме-
няющейся энергетической конъюн-
ктуры. Однако за дипломатическим 
языком скрывается куда более глу-
бокий конфликт – несоответствие 
между национальной стратегией 
роста добычи и ограничениями, 
которые накладывает система кво-
тирования.
Ключ к пониманию ситуации – в 
цифрах. Госкомпания ADNOC 
оценивает свои производственные 
мощности примерно в 4,85 млн бар-
релей в сутки с перспективой роста 
до 5 млн к 2027 году. При этом в 
рамках ОПЕК+ страна была огра-
ничена квотой на уровне 3,5 млн 
баррелей. Фактически речь идет о 
более чем 1 млн баррелей в сутки 
недоиспользуемых мощностей. На 
протяжении последних лет 
ОАЭ инвестировали де-
сятки миллиардов дол-
ларов в расширение 
добычи, но не могли 
конвертировать эти 
вложения в экспорт-
ную выручку.
Попытки пересмотра 
квоты предпринима-
лись, но достичь ком-
промисса так и не удалось. В 
этих условиях выход из соглашения 
выглядит как логическое завер-
шение затянувшегося конфликта 
интересов. В Эмиратах небезосно-
вательно полагают, что Программа 
инвестиций ADNOC, оцениваемая 
примерно в 150 млрд долларов, 
требует отдачи, а не консервации 
ресурсов ради поддержания цен. Но 
дело не только в текущих ограниче-
ниях. Абу-Даби все более явно ис-
ходит из логики ускоренной моне-
тизации запасов. Согласно оценкам 
Международного энергетического 
агентства, пик мирового спроса на 
нефть может быть достигнут уже в 
следующем десятилетии. Для стран 
с низкой себестоимостью добычи 
это означает необходимость про-
давать больше сейчас, пока рынок 
еще способен поглощать дополни-
тельные объемы без структурного 
падения спроса.
В этом контексте курс ОАЭ вступает 

в прямое противоречие с философи-
ей ОПЕК+, где приоритетом остает-
ся сдерживание предложения ради 
ценовой стабильности. Абу-Даби 
делает ставку на долю рынка, пре-
жде всего в Азии – Китае и Индии, 
где ожидается основной прирост 
потребления.

ФАКТОР ГЕОПОЛИТИКИ
Не менее важен и политический 
фактор. Выход ОАЭ объективно 
ослабляет позиции Саудовской 
Аравии как неформального ли-
дера альянса. Разногласия между 
Абу-Даби и Эр-Риядом копились 
не один год – от споров о квотах 

до конкуренции за инвестиции, 
логистические хабы и статус 

ключевого экономического 
центра региона. Саудов-
ская стратегия концен-
трации бизнеса внутри 
королевства, включая 
перенос штаб-квартир 

международных компа-
ний, воспринимается в ОАЭ 

как прямой вызов их модели 
открытой экономики.

На этом фоне решение о выходе 
приобретает более широкий смысл 
– это демонстрация готовности к са-
мостоятельной линии, в том числе в 
вопросах, которые ранее решались 
через коллективный механизм.
Дополнительным фактором стала 
геополитика. Эскалация вокруг 
Ирана и риски для судоходства 
через Ормузский пролив усилили 
неопределенность на рынке. В таких 
условиях способность быстро реа-
гировать становится критическим 
преимуществом. ОПЕК + как согла-
сованный механизм, по определе-
нию, менее гибок.
При этом у ОАЭ есть важное струк-
турное преимущество – инфра-
структура, позволяющая частично 
обходить Ормуз через трубопровод 
Абу-Даби – Фуджейра. Это снижает 
зависимость от узкого геополитиче-
ского узла и делает стратегию авто-
номии более реалистичной. 

ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РАЗЛОМЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РАЗЛОМЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РАЗЛОМЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РАЗЛОМ
ИЛЬГАР ВЕЛИЗАДЕ

Объединенные Арабские Эмираты 27 апреля официально объявили о выходе 
из ОПЕК и формата ОПЕК+ с 1 мая. Это стало одним из самых значимых событий 
для глобального нефтяного рынка за последние годы. А сигнализирует оно о 
нарастающем кризисе внутри самой логики картельного регулирования.

МЫ ЗА ПРАГМАТИЗМ 
И ПРОГНОЗИРУЕМОСТЬ
Важно отметить, что 
если экономические по-
следствия выхода будут 
разворачиваться посте-
пенно, то политические 
заметны уже сейчас. 
Дело в том, что раньше 
из ОПЕК выходили ме-
нее значимые участни-
ки, однако случай с ОАЭ 
качественно иной. Это 
один из крупнейших 
производителей с се-
рьезными резервными 
мощностями и устой-
чивыми финансовыми 
возможностями. Его вы-
ход создает прецедент, 
который могут исполь-
зовать другие страны, 
недовольные квотными 
ограничениями.
На этом фоне неиз-
бежно встает вопрос о 
последствиях для Азер-
байджана. Азербайд-
жан также является 
участником соглаше-
ний в формате ОПЕК+, 
однако его позиция су-
щественно отличается. 
Во-первых, Баку не рас-
полагает сопоставимым 
объемом свободных до-
бычных мощностей, ко-
торые можно было бы 
быстро ввести в рынок. 
Следовательно, для 
Азербайджана участие 
в системе квотирова-
ния остается не столько 
ограничением, сколько 
инструментом пред-
сказуемости и ценовой 
стабилизации.
При этом фактор дву-
сторонних отношений с 
Абу-Даби игнорировать 
невозможно. ADNOC 
является партнером 
SOCAR и участвует 
в ряде совместных 
проектов, включая ка-
спийское направление. 

С политической точки 
зрения Баку заинте-
ресован в сохранении 
этого сотрудничества и 
не будет публично кри-
тиковать решение ОАЭ. 
Более того, стратегиче-
ское партнерство между 
странами предполагает 
определенную коорди-
нацию интересов вне за-
висимости от формаль-
ных рамок ОПЕК+.
Однако это не озна-
чает автоматического 
следования по тому же 
пути. Азербайджан, 
скорее всего, сохранит 
осторожную и праг-
матичную линию. Для 
Баку участие в ОПЕК+ 
остается элементом бо-
лее широкой энергети-
ческой стратегии, вклю-
чающей долгосрочные 
контракты, стабильные 
поставки в Европу и 
баланс между ценой 
и объемами экспорта. 
Выход из соглашения в 
текущих условиях озна-
чал бы для страны рост 
неопределенности без 
очевидного выигрыша.
Сегодня для Баку глав-
ное – устойчивость 
и прогнозируемость. 
Именно эти два факто-
ра определяют текущую 
линию Азербайджана в 
рамках ОПЕК+. Таким 
образом, в условиях 
размывания картель-
ной дисциплины Азер-
байджан будет действо-
вать не посредством 
резких шагов, а удержа-
нием баланса. Ставка 
делается не на экспан-
сию любой ценой, а 
на управляемость, где 
предсказуемость рынка 
становится ключевым 
активом. 

Для Баку 
главное – 

устойчивость 
и прогнозируемость. 

Это определяет 
текущую линию 
Азербайджана 

в рамках 
ОПЕК+ 

ВЫХОД АРАБСКИХ ЭМИРАТОВ ИЗ ОПЕК – ДЕМОНСТРАЦИЯ ГОТОВНОСТИ К САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ЛИНИИ 

В Агверане (Армения) 29 апреля 
под председательством замести-
теля премьер-министра Азер-
байджана Шахина Мустафаева и 
вице-премьер-министра Армении 
Мгера Григоряна состоялась 
13-я встреча Госкомиссии по де-
лимитации госграницы между 
Азербайджанской Республикой и 
Республикой Армения и Комиссии 
по вопросам делимитации государ-
ственной границы и пограничной 
безопасности между двумя стра-
нами.
Эта встреча, по мнению экспер-
тов, имеет ключевое значение для 
нормализации двусторонних отно-
шений и перехода к практическим 
этапам определения границы.

ВАЖНОЕ СОБЫТИЕ
Взаимные визиты заместителей 
премьер-министров Азербайджана 
и Армении со стороны правящей 
партии Армении «Гражданский 
договор» и лично премьер-мини-
стра страны Никола Пашиняна 
были встречены с большим воо-
душевлением. Никол Пашинян, к 
примеру, назвал их «исторически-
ми в логике мирного процесса и 
его институционализации».
Напомним, стороны провели де-
тальный обмен мнениями по орга-
низационным и техническим во-
просам, связанным с проведением 
делимитационных мероприятий. 
Шахин Мустафаев и Мгер Григо-
рян также обменялись мнениями 
по вопросам, представляющим 
взаимный интерес. Но самое при-
мечательное состоит в том, что при 
участии представителей деловых 
кругов состоялось обсуждение раз-
вития торгово-экономического со-
трудничества, взаимных поставок 
товаров и услуг, а также транзит-
ных перевозок. То есть впервые на 
полях делимитационной комиссии 
было отмечено формирование 
реальных торгово-экономических 
связей.

КЛЮЧЕВЫЕ ИНСТРУКЦИИ
В рамках встречи стороны согласо-
вали и обменялись проектами трех 
ключевых инструкций, которые 
регулируют, во-первых, порядок 
работы экспертных групп по де-
лимитации; во-вторых, правила 
создания делимитационной карты 
границы, и в-третьих, порядок 
окончательного оформления до-
кументов по делимитации. Эти 
инструкции станут основой для 
дальнейшей работы.
В официальных сообщениях особо 
подчеркивалось, что достигнутый 
прогресс стал возможен благодаря 
политической воле Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева и 
премьер-министра Армении Нико-
ла Пашиняна.
По завершении заседания был 
подписан официальный протокол 
встречи. Стороны договорились 
провести 14-ю встречу комиссий на 
территории Азербайджана. Кон-
кретная дата будет определена в 
рабочем порядке. 

Формирование 
взаимосвязей



l  Чуть больше года вы 
возглавляете историко-ар-
хитектурный заповедник 
«Ичеришехер». Стали ли вы 
своим в Крепости?
l  С Крепостью меня связывает-
ся очень многое – здесь прошли 
мое детство и юность. Я учился 
неподалеку – в школе №6. Жил 
я, правда, за крепостной стеной, 
но многие мои друзья, одно-
классники жили в Ичеришехер, 
и для меня это была совершенно 
родная среда обитания. Я знаю 
социальную культуру Старого 
города, его быт, психологию 
жителей Крепости. Поэтому на-
ладить диалог с ними мне было 
несложно.  
За истекший год я, конечно, стал 
еще более своим, стал еще бли-
же и пропитался еще большей 
любовью к этому удивительному 
месту.
l  Что изменилось за это 
время в Крепости? Слово 
«заповедник» вроде бы под-
разумевает защиту от явных 
перемен, но вполне очевид-
но, что Ичеришехер посто-
янно меняется.
l  Безусловно, он должен быть 
сохранен как историческое на-
следие, но с другой стороны, не-
обходимо развитие, и в первую 
очередь – для самих жителей. 
Жить здесь непросто, и мы 
должны создавать условия, при 
которых это будет комфортнее, 
чтобы город оставался живым. 
Первое, чем можем похвастать-
ся, это Центр обслуживания – 
единое пространство, где жите-
ли Старого города могут решать 
коммунальные, социальные и 

другие вопросы. Центр рабо-
тает уже полгода и стал 

важным инструментом 
поддержки повседнев-
ной жизни. 
Много внимания мы 
уделяем внешнему 
облику Ичеришехер. 
В первую очередь при-
вели в порядок самые 
заметные элементы – 

фасады и балконы. В частности, 
по проспекту Нефтчиляр, а так-
же по основным улицам внутри 
Старого города. Активно убира-
ем пластиковые конструкции, 
временные будки и пристройки, 
неэстетичные решетки, приво-
дим в порядок инженерные ре-
шения. В результате среда стала 
заметно более комфортной для 
жизни. 
Параллельно мы запустили мо-
бильное приложение, которое 
помогает лучше ориентировать-
ся в городе и получать необходи-
мую информацию. Очень сове-
тую всем установить его.
l  Чем полезно это прило-
жение?
l  Здесь на трех языках мож-
но получить информацию об 
Ичеришехер и его достоприме-
чательностях, узнать новости, 
ознакомиться с программой 
мероприятий и туров. При помо-
щи приложения жители города 
могут обратиться к администра-
ции, подать запрос на услуги. И 
разумеется, есть интерактивная 
карта, позволяющая строить 
маршруты по территории запо-
ведника. 
l  Что бы вы назвали глав-
ными событиями в Ичери-
шехер за истекший год?
l  Мы активно развиваем собы-
тийную экономику. За год было 
проведено более 50 различных 
мероприятий – это и Фестиваль 
ковра, и детский праздник 
1 июня, и джазовый фе-
стиваль, и фестиваль 
оливок, и фестиваль 
инжира в Гала, и 
многие другие. Но 
наша работа не 
ограничивается 
только праздника-
ми. Важную часть 
составляют научные 
и образовательные 
мероприя-
тия: кон-
ференции, 
посвящен-
ные ми-
ниатюре, 
истории 

Ширваншахов, и прочие. Это 
тоже очень важная часть жиз-
ни Ичеришехер. Особо отмечу 
семинар Эрика Пуммера по 
результатам реставрационных 
работ: мы постарались пока-
зать, что реставрация – это не 
только «подсушить камни», но 
и сложный профессиональный 
процесс, требующий глубоких 
знаний и тщательнейшего под-
хода. 
l  Кстати, о реставрации: 
что сделано, что будете де-
лать?
l  Плановые реставрационные 
работы у крепостной стены в 
районе башни-донжона на завер-
шающем этапе, а реставрация 
караван-сараев Бухара и Мул-
тани уже полностью завершена. 
В то же время мы приступили 
к финальной части текущего 
сезона – реставрации бани Ка-
сум бека, расположенной возле 
Сальянских ворот. Есть планы 
по реставрации участка стены 
ближе к Парным воротам, где в 
ходе регулярного визуального 
мониторинга зафиксированы 
признаки повышенной влажно-
сти. Одновременно возникла не-
обходимость срочно привлекать 
реставраторов к небольшому 
обвалившемуся участку стены 
позади Экономического универ-
ситета. 
l  Что будет в бане Касум 
бека после реставрации?
l  Скорее всего, художественная 

галерея. Пока мы это обсуж-
даем, советуемся с опыт-

ными галеристами, что-
бы понять, как лучше 
реализовать эту затею. 
l  А в караван-са-
рае Мултани?
l  Мы рассматриваем 

его развитие по анало-
гии с Бухарским кара-

ван-сараем, как 
простран-

ство 
для 
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Год назад во 
главе исто-
рико-архи-
тектурного 

заповедника 
«Ичеришехер» 

встал Руфат 
Махмуд – чело-

век, для кото-
рого Крепость 

не музейная 
витрина, а 

часть личной 
биографии. За 
это время Иче-

ришехер замет-
но изменился: 

стал чище, вни-
мательнее к 

своим жителям 
и амбициознее 

в культурной 
повестке. 

Самое время 
поговорить о 

сделанном.

ВЯЧЕСЛАВ САПУНОВ

НАШ СТАРЫЙ ГОРОД ДОЛЖЕН БЫТЬ СОХРАНЕН КАК ИСТОРИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ, НО НЕОБХОДИМО И ЕГО РАЗВИТИЕ, В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ – ДЛЯ САМИХ ЖИТЕЛЕЙ

умельцев-ремесленников. Ка-
раван-сарай Бухара, открытый 
несколько месяцев назад под 
названием «Деревня мастеров» 
(Sənətkarlar Bazarı), 
сегодня объеди-
няет более 20 
мастеров и 
стал одним 
из самых 
посещае-
мых мест 
в Старом 
городе. 
l  Перей-
дем к дру-
гой башне. 
Цена билета в 
Девичью башню 
снова поднялась. 
Внутри что-то 
изменилось?
l  Да, стоимость 
билетов дей-
ствительно была 
скорректирована. 
Это решение син-
хронизируется с 
общей ценовой поли-
тикой музеев по стране, 
поскольку они остаются 
одним из основных источников 
финансирования культурного 
наследия. 
Важно понимать, что цена биле-
та – это не только плата за вход, а 
еще и вклад в сохранение памят-
ника. В международной практике 
– будь то Колизей или Саграда 
Фамилия – стоимость билета на-
прямую связана с инвестициями 
в реставрацию и развитие экспо-
зиции. Мы действуем по той же 
логике. 
В самой Девичьей башне измене-
ния пока точечные, но мы работа-
ем над обновлением экспозиции. 
Параллельно прорабатываем но-
вую модель развития комплекса 
Дворца Ширваншахов, чтобы он 
стал более интересным и запоми-
нающимся для посетителей. На 
данный момент задействовано 
лишь около 60% его потенциала. 
А ведь там есть и другие интерес-
ные пространства – внутренние 
помещения, кельи, которые от-
крывают возможности для раз-
вития. 
Я покажу вам наш отчет за 2025 
год. Мы увеличили наши дохо-
ды и существенно оптимизиро-
вали расходы. В целом объем 
бюджетного финансирования 
сократился, но мы ставим перед 
собой амбициозную задачу: в 
перспективе отказаться от него 
полностью. Поэтому фокусиру-
емся на наиболее эффективных 
и устойчивых проектах. 
Особо отмечу важную работу по 
наведению порядка в адресной 

системе Ичеришехер. Долгое 
время в документах существова-
ла путаница из-за расхождения 
в названиях улиц, нумерации 

домов, адресах. Совмест-
но с Исполнительной 

властью города Баку 
и Государствен-

ной службой по 
вопросам иму-
щества мы эту 
систему полно-
стью привели в 
порядок. 
Более того, при 

поддержке ком-
пании SOCAR, 

которая активно 
участвует 

в наших 
проектах 
по цифро-
визации, 
значи-
тельно 
повысили 
качество 

и точность 
внутреннего 

кадастра. Это 
уже не просто 

база данных – это 
фундамент для современного 
умного управления территори-
ей: от планирования работ до 
оперативного реагирования и 
повышения качества услуг для 
жителей. 
У каждого здания будет своя 
история – как в цифровом фор-
мате, так и в реальном архиве. 
Это значительно упростит 
работу нашим сотрудникам. 
Причем речь идет не только об 
Ичеришехер. Эта система охва-
тывает и поселок Гала, включая 
его исторический центр, а также 
кладбище. Кстати, по кладбищу 
уже произведена полная инвен-
таризация, и в данный момент 
работаем над планировочной 
документацией. 
l  Снятие защитной короб-
ки с мечети Ашура, на мой 
взгляд, одно из самых дол-
гожданных событий в Кре-
пости. Как родилась идея 
разместить здесь Музей ну-
мизматики?
l  Действительно, это огражда-
ющее сооружение долгие годы 
перекрывало одну из самых зна-
ковых панорам – вид на истори-
ческую застройку на фоне Flame 
Towers. Важно отметить, что эту 
конструкцию не просто убрали – 
по итогам реставрации удалось 
полностью раскрыть архитекту-
ру мечети Ашура, восстановить 
ее связь с городской средой. Од-
нако открытие здания как еще 
одной действующей мечети мы 

сочли не совсем обоснованным с 
точки зрения функциональной 
загрузки. Для нас важно сохра-
нить саму суть этого простран-
ства. Мечеть – это не только 
место молитвы, но и место зна-
ния, просвещения и внутреннего 
развития. Именно поэтому мы 
приняли решение наполнить 
такие объекты культурным со-
держанием. Так, в мечети Ашура 
создан музей нумизматики, а в 
мечети Молла Ахмед – Музей 
миниатюрного искусства. Это 
позволяет одновременно сохра-
нить историческую архитектуру, 
придать ей современную функ-
цию и открыть эти пространства 
для широкой аудитории. 
l  Извечный вопрос: какова 
ситуация с доступом в Ста-
рый город автомобилей?
l  Мы взяли под контроль бес-
системное, хаотичное движение 
автомобилей в Ичеришехер. 
Сейчас доступ организован по 
четким прозрачным правилам. 
Для местных жителей въезд бес-
платный, при условии не более 
двух машин на одну семью.
При этом мы существенно мо-
дернизировали саму систему 
управления. Система полностью 
автоматизирована, впервые вне-
дрен механизм tap@go, позволя-
ющий производить оплату через 
NFC. Наличные расчеты полно-
стью исключены.
l  В Крепости проживает 
около тысячи семей – зна-
чит, бесплатный доступ для 
2 тысяч автомобилей?
l  Да, но, разумеется, в теории. 
Не все имеют машины, а тем 
более две. Для остальных раз-
решен платный въезд. И мы 
открыто говорим, что это одна 
из основных доходных статей 
заповедника. Наша ключевая 
задача – не просто регулирова-
ние въезда, а наведение порядка. 
Мы полностью пересмотрели 
парковочную систему, с четкой 
разметкой. И она не формаль-
ная, а строго контролируется 
совместно с Дорожной полици-
ей. Нарушения фиксируются и 
применяются соответствующие 
меры. 
Кроме того, на территории 
введено ограничение скорости 
до 10 км/час, а в наиболее чув-
ствительных зонах установлены 
искусственные неровности. В 
Крепость допускается не более 
300 автомобилей со стороны. То 
есть 301-я машина сюда въехать 
уже не сможет. Въезд в Старый 
город сейчас только с проспекта 
Нефтчиляр, и мы организовали 
его по двуполосной схеме, во из-
бежание заторов. 

l   Сколько сегодня 
в Крепости отелей, 
ресторанов, кафе?
l   Приблизительно 
60 кафе и ресторанов, 
примерно столько же 
отелей. Мы реструкту-
рировали наш Музей-
ный центр, теперь это 
Музейно-туристиче-
ский центр. И одна из 
его задач – повышение 
качества обслуживания 
туристов. Здесь есть над 
чем поработать. 
К сожалению, многие 
рестораны преврати-
лись в чисто туристи-
ческие. Это значит, 
что они рассчитывают 
на разовое посещение 
гостя. Мы это обя-
зательно изменим и 
поднимем весь наш 
общепит если не на 
премиальный, то хотя 
бы на достойный сред-
ний уровень с непре-
менным соблюдением 
санитарных норм, обе-
спечением хорошего 
сервиса. Для этого в 
новой структуре соз-
дан «Сектор кадрового 
потенциала», задача 
которого – сотрудниче-
ство со специализиро-
ванными компаниями, 
проведение тренингов 
для HoReCa – отелей, 
ресторанов, кафе, кей-
теринговых служб, а 
также для экскурсово-
дов. 
l   Как вы балан-
сируете между 
коммерцией и со-
хранением жилого 
пространства, исто-
рического насле-
дия? Где та самая 
красная линия?
l   Этот баланс, пожа-
луй, самое важное в 
работе нашего заповед-
ника. При этом «ком-
мерция» – не цель, а 
инструмент, который 
позволяет сохранять и 
развивать территорию. 
Безусловным приори-
тетом для нас являют-
ся жители: город дол-
жен оставаться живым. 
Самый большой риск 
– превратить Ичери-

шехер в туристический 
город-музей без насе-
ления. В этом случае он 
потеряет свою главную 
изюминку, то, чем мы 
все гордимся. Именно 
поэтому все решения 
принимаются с учетом 
данного баланса.
l   Ограничиваете 
коммерцию?
l   Обязательно! Ко-
личество ресторанов, 
функционирующих на 
территории, считаем 
достаточным. Могут 
появляться небольшие 
кафе, стритфуд... но 
без захвата дополни-
тельной территории, 
без усложнения инфра-
структуры. Изгороди 
вокруг кафе, которые 
создают визуальный 
барьер, убираем.
Что касается коммер-
циализации, мы ищем 
пути диверсификации 
доходов, поэтому раз-
виваем новые направ-
ления. В частности, 
работаем над созда-
нием музеев, плани-
руем образовательные 
программы, развиваем 
различные форматы 
туров... Важную роль 
играет событийная 
экономика – фести-
вали, культурные ме-
роприятия, которые 
наполняют город жиз-
нью. А красную линию 
мы прочертили там, 
где больше всего жа-
лоб: превратили, мол, 
Ичеришехер в один 
большой ресторан! С 
этим можно спорить, 
можно соглашаться и 
не соглашаться. Но ког-
да сюда привлекались 
рестораторы, это было 
правильное решение. 
Благодаря этому Ста-
рый город превратился 
в крепкую экономиче-
скую единицу. А сейчас 
наша задача – надежно 
регламентировать, 
ставить ограничения и 
давать толчок дальней-
шему развитию Ичери-
шехер. 

Окончание на стр. 10

Плановые ре-
ставрационные 

работы у кре-
постной стены 

на завершаю-
щем этапе, а 
реставрация 

караван-са-
раев Бухара и 
Мултани уже 

полностью 
завершена. 

Специалисты 
приступили к 

финальной ча-
сти текущего 

сезона – 
реставрации 

бани Касум бека

Ограничить
коммерцию
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ПОСЛЕ

Руфат 
Махмуд 

Фестиваль инжира в Гала
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l   Может ли Ичеришехер 
стать жертвой собственного 
успеха? Есть ли предел ту-
ристической нагрузки, по-
сле которого нужно вводить 
ограничения?
l   Классный вопрос! В этом 
году мы организовали очень 
активный Новруз байрамы. В 
первый вторник было немало 
посетителей. В следующий – 
значительно больше, а дальше 
число гостей росло в геоме-
трической прогрессии. И на 
четвертый вторник мы поняли, 
что, кажется, достигли предела. 
Очень много собралось людей! 
Тем не менее, на сегодняшний 
день вопрос ограничений не 
стоит. Наоборот, наша задача 
– сделать Ичеришехер более 
посещаемым, особенно во время 
праздников и фестивалей. Но 
обретя опыт Новруза, о регули-
ровании потоков в перспективе 
нужно будет задуматься всерьез.
Важно понимать, что мы стре-
мимся развивать Ичеришехер не 
только как исторический центр 
столицы Азербайджана, но и 
как культурный, креативный и, 
если хотите, интеллектуальный 
центр. Это, кстати, соответствует 
концепции Генерального плана 
города Баку. Именно потому 
мы все активнее работаем над 
расширением культурной и даже 
научной повестки. Чтобы люди 
приходили сюда не только по 
выходным. Хорошим примером 
такого подхода является Музей 
иллюзии – успешный и во мно-
гом новый для нас опыт колла-
борации с частным сектором.
l   Что строится сейчас в 
Старом городе?
l   Нового строительства не ве-
дется – разве что капитальный 
ремонт отдельных зданий в 
пределах их прежних габаритов. 
Параллельно проводится об-
новление фасадов: в том числе 
это здание на главной площа-
ди, которую принято называть 
«Энциклопедией», подстанция 
«АзерИшыг», ряд других, вклю-
чая объекты в частной собствен-
ности. Но есть проект, которым 
мы особенно гордимся. На 
пустыре напротив Центра кера-
мики Мир-Теймура Мамедова 
создается Садик искусств. Про-
ект был разработан на безвоз-
мездной основе архитектурной 

компанией Buro Muhit, которая, 
кстати, является резидентом 
Старого города, а его реализа-
ция профинансирована частной 
компанией. 
l   Бывали ли случаи, когда 
общественная реакция за-
ставила вас пересмотреть 
уже принятые решения?
l   Да, признаюсь, было такое. 
По улице Асафа Зейналлы, на 
участке между Театром марио-
неток и посольством Польши, 
мы установили запрет на пар-
ковку автомобилей. Это спрово-
цировало массу недовольства. 
Мы пообщались с жителями 
и поняли, что такая ситуация 
создает дискомфорт и допол-
нительную нагрузку на систему 
транспорта. Совместно с AYNA 
убрали запрещающий знак. Мы 
не стесняемся такое признавать. 
Напротив, это подчеркивает 
нашу открытость. Сделали все в 
течение двух дней.
l   Чем занимается ваш На-
учный центр?
l   Сейчас Научный центр ра-
ботает вместе с учеными – уча-
ствует в подготовке книг, прово-
дит исследования и организует 
научные конференции. Но мы 
не хотим ограничиваться этим. 
Сейчас расширяем его функ-
ции и видим как полноценную 
интеллектуальную платформу 
– место, где будут рождаться но-
вые идеи, исследования и под-
ход к сохранению и развитию 
исторического города. 
Сотрудничество с научными ин-
ститутами считаем принципи-
ально важным. Уже налажена 
работа с Институтом археоло-
гии: ведутся работы на террито-
рии Гала и обсуждаются иссле-
дования в Старом городе. Более 
того, в Гала планируем создать 
Археологический парк. 
Мы открыты к взаимодействию 
с научным сообществом. В рам-
ках этой концепции создан На-
учный совет заповедника, зада-
ча которого – помочь развивать 
интеллектуальную среду.
l   Есть ли у Ичеришехер 
долгосрочная стратегия 
развития, или решения 
принимаются ситуативно 
– под текущие задачи и со-
бытия?
l   Мы последовательно перехо-
дим от хаотичной, реактивной 
– «пока гром не грянет» – 
закрытой модели управления 
к открытой и системной. Се-

годня ключевое слово в нашей 
работе – системность. Именно 
на этом строится вся стратегия 
развития. Рассчитана она на 
три года и учитывает все на-
правления нашей деятельности 
– от сохранения наследия до 
развития городской среды и 
сервисов. При этом наша мо-
дель управления носит проект-
ный характер. Сформирован 
единый дашборд, где представ-
лено около 200 проектов – от 
крупных инициатив до не-
больших, но важных задач. За 
каждым проектом закреплен 
ответственный руководитель, 
что позволяет не только эф-
фективно реализовать задачу, 
но и развивать кадровый по-
тенциал. На том же строится 
и система мотивации. Для нас 
важно, чтобы вклад каждого 
сотрудника был замечен и по 
достоинству оценен.
Важной частью стратегии яв-
ляется концепция «умного за-
поведника» – внедрение циф-
ровых решений и современных 
сервисов для жителей и посе-
тителей. Совместно с PASHA 
Holding мы работаем над фор-
мированием единой городской 
экосистемы под брендом «Bir 
ekosistemi», которая объединит 
сервисы, данные и опыт в еди-
ную логическую систему. 
В целом для нас важно не про-
сто вести работы, а открыто го-
ворить о них. Именно поэтому 
мы провели отчетную встречу с 
жителями и резидентами. Под-
робно рассказали 
о проделанной 
работе в про-
шлом году, 
поделились 
планами 
на буду-
щее. 

20 лет спустя
l   Каким вы видите 
Ичеришехер лет через 
20: живой город, тури-
стический центр или 
идеально законсерви-
рованный памятник?
l   На одной из недавних 
встреч с жителями про-
звучала мысль, что суще-
ствует риск утраты живой 
среды внутри Крепости. 
Честно скажу: для меня 
это самый страшный 
сон. Я глубоко убежден, 
что жизнь в Ичеришехер 
непременно должна про-
должаться и развиваться, 
а не существовать как 
декорация. Как баки-
нец, я хочу, чтобы здесь 
был слышен смех детей, 
по-прежнему играли в 

нарды, чтобы на узких 
улочках Крепости 

пахло вкусным до-
машним обедом. 
Это и есть самое 
ценное.  
Но если говорить 
на стратегиче-

ском уровне, 
то наша 
задача – 
удержать 
тонкий 
баланс. 
С одной 
стороны, 

сохра-
нение 
аутен-
тично-
сти, с 
дру-

гой 

– развитие экономики и 
качества городской сре-
ды. Поэтому мы продол-
жаем политику «живого 
наследия», заложенную 
много лет назад руковод-
ством республики. 
Как глава заповедни-
ка, я понимаю, что без 
устойчивой экономики и 
качественного сервиса у 
такого города нет будуще-
го. Поэтому сервис, ока-
зываемый здесь гостям, 
должен отвечать самым 
высоким стандартам, а 
проводимые мероприя-
тия – становиться ориен-
тиром и примером. 
Через 20 лет я вижу 
Ичеришехер полностью 
бережно отреставриро-
ванным – с фасадами, 
очищенными от чуждых 
элементов вроде конди-
ционеров и прочих кон-
струкций. Это, казалось 
бы, детали, но именно 
они формируют культуры 
среды. 
При этом я не вижу его 
стерильным или искус-
ственным. Напротив, 
он останется живым, с 
настоящей атмосферой, 
в которой сохраняется 
дыхание города и повсед-
невная жизнь. Для меня 
Ичеришехер будущего 
– это не выбор между 
музеем и туристическим 
центром. Это живой го-
род, который умеет быть 
современным, не теряя 
своей души. 

ЖИЗНЬ В КРЕПОСТИ ДОЛЖНАЖИЗНЬ В КРЕПОСТИ ДОЛЖНА
ПРОДОЛЖАТЬСЯПРОДОЛЖАТЬСЯ



Диверсификация экономики уже 
стала реальностью. Достаточно 
вспомнить, что доля ненефтяно-
го сектора в ВВП нашей страны 
выросла с 50% до более чем 70%. 
И хотя зависимость от нефти и 
газа уходит в прошлое, следую-
щий этап будет сложнее. Ведь 
если внутреннее производство 
уже налажено, то теперь акцент 
смещается на внешние рынки. 
А главным вызовом здесь стано-
вится экспорт чистой энергии. 
Несмотря на большие вложения 
в ветер и солнце, именно про-
дажи зеленого электричества 
должны стать финальным шагом 
в уходе от сырьевой модели.

БЕЗ ДОЛГОВОЙ ТЕНИ
Надежным фундаментом для 
энергетического перехода стано-
вится финансовая устойчивость 
страны. Благодаря стратегии 
сокращения внешних заимство-
ваний государственный долг сни-
зился до $4,69 млрд, а это всего 
6,1% от ВВП. Как подчеркнул 
Президент Ильхам Алиев, се-
годня золотовалютные резервы 
Азербайджана превосходят 
внешнюю задолженность бо-
лее чем в 18 раз. Минимальная 
долговая нагрузка при таких 
солидных запасах обеспечивает 
безупречный рейтинг для реали-
зации дорогих проектов в сфере 
возобновляемой энергетики.
Тем временем финансовая ав-
тономия позволяет государству 
выступать равноправным 
партнером в капиталоем-
ких проектах. Благодаря 
такой устойчивости 
внешние займы пе-
рестают быть вы-
нужденной мерой и 
превращаются в удоб-
ный инструмент для 
разделения рисков 

с инвесторами. Этот мощный 
ресурс сегодня направлен на 
решение главной задачи – мас-
штабное строительство объектов 
возобновляемой генерации. И в 
результате планомерной работы 
уже к 2032 году мощность зеле-
ных станций планируется дове-
сти до 8 ГВт.

СОВРЕМЕННЫЕ 
ТЕХНОЛОГИИ 
Инвестиционный фокус заметно 
смещается в сторону зеленых 
технологий, что подтверждают 
реальные цифры. Только на за-
пуск первых восьми солнечных 
и ветряных станций мощностью 
2 ГВт планируется направить 
порядка $2,8 млрд. Важно, что 
в этих проектах участвуют веду-
щие международные банки. 
Например, на строительство 
станции «Билясувар» мощно-
стью 445 МВт выделено 
$95 млн от ЕБРР и Азиатского 
банка развития. При этом тесное 
сотрудничество с авторитетны-
ми международными организа-
циями – это не только деньги, но 
и доступ к самым современным 
мировым технологиям. В ито-
ге энергетика превращается в 

быстрорастущий высо-
котехнологичный 

сектор, а главной 
целью стано-
вится экспорт 
чистого элек-
тричества по но-
вым коридорам 
в Европу.

ГАЗ – НА ЭКСПОРТ, 
СОЛНЦЕ – В СЕТЬ 
Как отмечает экономист Асиман 
Гулиев, стратегические планы по 
экспорту чистой энергии сегодня 
развиваются параллельно с укре-
плением позиций в традиционном 
секторе. 
– Оба эти направления не конкури-
руют, а дополняют друг друга, пре-
вращая страну в универсального 
партнера Европы, – рассказывает 
наш собеседник. – На внешнем 
контуре география поставок уже 
охватывает 16 государств, включая 
10 стран Евросоюза, которые ста-
бильно получают наш природный 
газ. Однако сотрудничество с ЕС 
давно вышло за рамки углеводоро-
дов. 
В структуре нашего экспорта реши-
тельно подрастает доля электро-
энергии и нефтехимии, а ключе-
вым вектором будущего выступают 
прямые поставки зеленой энергии. 
На самом деле сбалансированный 
подход позволяет не только закры-
вать текущие потребности партне-
ров, но и играть на опережение, 
создавая базу для экологически 
чистого энергообмена.
Реализация этих планов позволит 
заместить миллиарды кубометров 
природного газа, который сейчас 
сжигается на внутренних электро-
станциях. И это гарантирует нам 
двойной эффект, поскольку страна 
не только перейдет на чистую ге-
нерацию, но и высвободит допол-
нительные объемы топлива для 
экспорта. Имеется в виду экономия 
значительных объемов газа уже на 
первых этапах. А высвобожденные 
ресурсы можно перенаправить на 
внешний рынок, что обеспечит 
приток дополнительной выручки 
без увеличения добычи. Таким 
образом, развитие ВИЭ усиливает 
экспортный потенциал и помогает 
выполнять обязательства перед 
европейскими партнерами, сохра-
няя экологический баланс.
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ДЖАВАД ИСКЕНДЕРОВ 

Главным маршрутом 
для поставок чистого 
электричества в Ев-
ропу станет проект 
Black Sea Energy. Этот 
амбициозный план по 
прокладке кабеля по 
дну Черного моря уже 
получил от Евросоюза 
статус приоритетного. 
Такое решение ЕС 
не просто открывает 
доступ к солидным 
инвестициям, но и 
заметно упрощает 
все бюрократические 
процедуры, ускоряя 
реализацию масштаб-
ной стройки, полагает 
А.Гулиев. 
– Линия длиной поч-
ти 1200 км напрямую 
свяжет Грузию и 
Румынию, превра-
щая энергосистемы 
Кавказа и Европы в 
единое целое. Марш-
рут, большая часть ко-
торого пролегает под 
водой, позволит уже 
на старте передавать 
европейским потреби-
телям до 4 ГВт эколо-
гически чистого элек-
тричества. При этом 
общие затраты на 

проект оцениваются в 
3,5 млрд евро, а Евро-
комиссия готова взять 
на себя большую часть 
расходов, выделив 
около 2,3 млрд. Для 
координации работ 
Азербайджан, Грузия, 
Румыния и Венгрия 
уже создали совмест-
ное предприятие. На 
само строительство 
уйдет около четырех 
лет, и уже в 2032 году 
новый энергокори-
дор будет полностью 
готов.
Кстати, масштабные 
поставки солнечной 
и ветровой энергии 
на рынки Европы и 
Турции – лишь пер-
вый шаг к большой 
цели, считает анали-
тик. Значение нового 
коридора гораздо 
шире, чем просто 
транспортировка 
зеленой энергии. По 
сути, Баку формирует 
новую энергетическую 
архитектуру реги-
она – устойчивую, 
интегрированную и 
ориентированную на 
будущее. 

Кабель 
под водой 

ОТ НЕФТИ К ЗЕЛЕНОМУ 
ЭКСПОРТУ
ОТ НЕФТИ К ЗЕЛЕНОМУ 
ЭКСПОРТУ

Сегодня наша республика последовательно переходит 
от сырьевой модели к диверсифицированной эконо-

мике. При этом ставка делается не только на рост не-
нефтяного сектора, но и на новый экспортный про-

филь с акцентом на энергетику будущего. 

НА ЗАПУСК СОЛНЕЧНЫХ И ВЕТРЯНЫХ СТАНЦИЙ ПЛАНИРУЕТСЯ НАПРАВИТЬ 

ДОЛЯ НЕНЕФТЯНОГО 
СЕКТОРА В ВВП 
ВЫРОСЛА ДО

70% 

Асиман Гулиев

$2,8 МЛРД



Сельское хозяйство призвано обе-
спечивать продовольственную безо-
пасность страны, однако в аграрном 
секторе не все направления демон-
стрируют стабильный успех. В теку-
щем сезоне аграрии, вырастившие 
лук и собравшие хороший урожай, 
столкнулись с отсутствием прогно-
зируемой выручки. 

ВЫРОС НЕ ТОЛЬКО ЭКСПОРТ
Между тем сельхозпродукция – то-
вар скоропортящийся, и задержка в 
реализации неминуемо ведет к по-
терям. Сейчас на столичных рынках 
килограмм лука стоит около 30 гя-
пик, а в производственных районах 
цены опустились еще ниже – это 
ставит производителей в тупик.
Статистика внешней торгов-
ли луком в целом выглядит 
позитивно: за 10 месяцев 
2025 года Азербайджан экс-
портировал более 20 тыс. 
тонн лука на 5,6 млн 
долларов. Это на 
четверть боль-
ше показателей 
предыдущего 

года в стоимостном выражении. Ос-
новным рынком стала Грузия (74%), 
выросли также поставки в Россию и 
Беларусь. 
Однако есть и обратная сторона 
медали – резкий скачок импорта. 
Только за пять месяцев прошлого 
года в страну было ввезено почти 
15 тыс. тонн лука из Ирана, России, 
Казахстана, Узбекистана и Турции, 
что на 80% выше показателей 2024 
года. 
Эксперт в сфере трудовых от-
ношений Джамаладдин Исмаи-
лов считает, что сложившаяся 
ситуация требует анализа. По его 
мнению, допуск значительных объе-
мов продукции из других стран в тот 
самый период, когда у местных про-
изводителей на руках избыток това-
ра, лишает фермеров возможности 

реализовать свой продукт по до-
стойной цене. В итоге качествен-
ный товар приходится продавать 
за бесценок, отдавать даром, а то 
и вовсе утилизировать.

ЗАКУПКИ СОКРАТИЛИСЬ 
Сегодня положение 

многих производителей 
характеризуется 

отрицательной маржинальностью. 
Месяцы тяжелого труда 
обесцениваются, так как закупочные 
цены упали порой ниже предела 
окупаемости и не покрывают даже 
транспортные расходы. Показателен 
пример хозяйства, где при вложениях 
в 14 тыс. манатов чистая прибыль 
после сортировки 9 тонн урожая 
и продажи части товара составила 
всего… 54 маната. Львиную долю 
выручки съели оплата труда рабочих 
и логистика. Для сравнения: год 
назад аналогичный мешок весом 
36 кг уходил за 25 манатов, сегодня 
же его реальная рыночная цена 
не превышает 3-4 маната при 
себестоимости в 6-7 манатов в поле.
Ситуация усугубляется тем, что 
из-за жары и высокой влажности 
продукция на складах начинает 
быстро портиться и прорастать, 
так как они не оснащены необ-
ходимым оборудованием для 
поддержания определенной тем-
пературы и влажности. При этом в 
отсутствие спроса некоторые агра-
рии предпочли вывезти свою уже 
портящуюся продукцию, так как 
хранить ее стало невыгодно.

   

Учредитель:
Global Media Group

Главный редактор: 
Вячеслав Сапунов

Отдел политики – Тамилла Нуриева
Отдел науки – Галия Алиева

Литературный редактор – Татьяна Барсукова

Редколлегия:

Дизайнеры – Аэлита Фролова, Айдан Юсиф-заде, 
Сабина Бейбутова

Технический отдел
Креативный директор – Мурат Арбай

2 мая 2026 года №16 (1788)

Лицензия №022264 Регистрационный № V 64. Тираж: 2000
Газета отпечатана в издательстве «Азербайджан». 
Заказ: 560

Адрес редакции: г.Баку, ул.Самеда Вургуна, 34, 5-й этаж
Электронная почта: kaspiy@kaspiy.az Сайт: kaspiy.az

Авторы: Марьям Гуламова, Ильгар Велизаде, Абульфаз Бабазаде,
Руслан Манафов, Елена Малахова, Джавад Искендеров, 

Тамила Халилова, Тамерлан Джафарли 

Отдел рекламы – Тел.: (+994 55) 457-02-03; (+994 77) 447-47-17
Отдел подписки и распространения – Тел.: (+994 55) 200 27 10

Больше материалов
читайте на сайте

 Kaspiy.az

12 АГРОПРОМ2 МАЯ 2026

ЛУКОВЫЙ ПАРАДОКСЛУКОВЫЙ ПАРАДОКСЛУКОВЫЙ ПАРАДОКСЛУКОВЫЙ ПАРАДОКС

НИКА АСТРАЛЕВА

Джамаладдин Исмаилов 

Массовая потеря про-
дукции диктует необхо-
димость поиска новых 
путей сбыта, одним из 
которых может стать 
глубокая переработ-
ка. В промышленном 
масштабе лук – ценное 
сырье для продуктов с 
высокой добавленной 
стоимостью, востребо-
ванных не только в пи-
щевой индустрии, но и 
в фармацевтике и даже 
в энергетике. 
Развертывание таких 
мощностей позволит 
создать стабильный 
внутренний спрос, не 
зависящий от сезонных 
колебаний розничных 
цен. Например, техно-
логия шоковой замо-
розки нарезанного лука 
позволяет поставлять 
продукцию в сектор 
общественного питания 
и на экспорт в удоб-
ной для потребителя 
форме. Экстракт лука 

востребован для изго-
товления препаратов, 
регулирующих уровень 
холестерина и сахара в 
крови, БАДов, а также 
средств против рубцов.
Даже вторичное сы-
рье, такое как луковая 
шелуха и некондици-
онные остатки, может 
найти применение. 
Установки по произ-
водству биогаза позво-
ляют получать из одной 
тонны отходов около 
188 кубометров газа. 
Развитие перерабаты-
вающих мощностей в 
сочетании с контролем 
над импортом позволит 
превратить аграрные 
риски в фундамент для 
технологичного раз-
вития сектора. Только 
системная интеграция 
производства, совре-
менной логистики и на-
уки способна защитить 
фермеров от рыночных 
колебаний.

Цены упали

НЕСБАЛАНСИРОВАННОСТЬ РЫНКА
Специалисты видят причину проис-
ходящего в несбалансированности 
рынка и отсутствии регулирования 
посевных планов. 
К тому же многие владельцы хо-
зяйств игнорируют механизмы 
агрострахования, из-за чего в таких 
случаях остаются один на один со 
своими убытками, не имея юриди-
ческих оснований для получения 
компенсаций.  
Экономист Рауф Гараев связы-
вает трудности в первую очередь с 
отсутствием отлаженной системы 

сбыта и логистическими барьерами. 
По его словам, Азербайджан мог 
бы эффективно экспортировать 
этот товар, но для этого необходим 
специализированный транспорт. В 
нем овощ сохранит свои качества, 
а не испортится в пути. При этом 
если ранее основным направлением 
была Россия, то на сегодняшний 
день объемы поставок туда сокра-
тились. Между тем транспортные 
расходы в ряд других государств 
остаются высокими. В результате 
наступает перенасыщение внутрен-

него рынка, к которому фермеры, 
сажавшие лук наугад, без знания 
необходимых объемов, оказались не 
готовы. 
– Решение должно быть комплекс-
ным: нужен должный контроль и 
просвещение фермеров со стороны 
профильных структур, а также на-
личие достаточного количества обо-
рудованных складских помещений. 
Сейчас лук и другие овощи зача-
стую хранят в местах, не приспосо-
бленных под эти цели. В результате 
– большой процент порчи.

«Посадить лук – значит полу-
чить быструю прибыль». Так 
думали многие отечествен-
ные фермеры, делая ставку 
на этот вроде бы неприхотли-
вый и весьма востребованный 
овощ. Но в этом году логичная 
схема дала сбой. Как избежать 
повторения ситуации?

За 10 месяцев 
2025 года 

экспортировано 
20 тыс. тонн 

лука



КАК УЗНАТЬ СВОЕГО КАК УЗНАТЬ СВОЕГО 
ЧЕЛОВЕКА?ЧЕЛОВЕКА?
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Собственные порядки в своем доме

ГЕОГРАФИЯ СОЮЗОВ

Психологи отмечают, что иногда 
причина в поиске того, чего человеку 
не хватает в своей среде. Психоана-
литик Эльдар Хагверди отмечает, 
что международные союзы действи-
тельно стали популярны не только 
среди азербайджанских женщин, 
но и среди наших мужчин. Причи-
ны у каждого свои: возможность 
переезда, карьерный рост, духовная 
близость. Глобализация превратила 
социальные сети, зарубежную учебу 
и работу в доступные инструменты 

для поиска партнера в любой точке 
мира. Кроме того, брак с гражданкой 
другой страны иногда рассматри-
вается как возможность дистанци-
роваться от чрезмерной опеки род-
ственников.
– Патриархальный уклад некоторых 
семей позволяет родственникам 
активно влиять на внутренние дела 
молодых. В этом контексте ино-
странная жена для мужчины может 
стать своего рода гарантом свободы, 
им будет проще устанавливать соб-

ственные порядки в своем доме, – 
комментирует Э.Хагверди. 
По его наблюдениям, на подобный 
шаг обычно идут люди, готовые к пе-
ременам и способные быстро встраи-
ваться в иную культурную среду.
В прошлом году в Азербайджане 
было зарегистрировано 48 546 бра-
ков и 20 675 разводов. И хотя об-
щая интенсивность расставаний по 
стране немного снизилась (с 2,1 до 2 
случаев на тысячу человек), цифры 
остаются внушительными. В интер-

национальных парах за прошлый год 
зафиксировано 652 развода при 2081 
заключенном союзе. Получается, что 
каждый третий такой брак распада-
ется. Возможно, дело в том, что когда 
первичная эйфория от побега из си-
стемы проходит, пара сталкивается с 
двойной нагрузкой: к обычным быто-
вым проблемам добавляется разница 
культурных кодов и ожиданий. Гло-
бализация упростила поиск «своего» 
человека, но не отменила необходи-
мости ежедневной адаптации.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ БРАК – РЕДКО КРАСИВАЯ СКАЗКА, ГДЕ НЕТ ПРОБЛЕМ И ЗАБОТ

Поиск спутника жизни давно уже не ограничивается 
своей страной – география при желании расширяется 
безгранично. При этом международный дейтинг посте-
пенно трансформируется из желания попасть в сказку 

в осознанный выбор без иллюзий.

Долгое время ак-
цент в обсуж-

дении подобных 
браков делался на 
прекрасной поло-
вине человече-
ства. Считалось, 
что женщины 
активнее ищут 

мужей за рубе-
жом, и именно они станови-
лись героинями счастливых и 

несчастных историй. Однако 
современная статистика по-
казывает, что сильный пол 
не только не отстает, но даже 

лидирует в этом вопросе. 
Причем традиция привозить 
жен из других республик уходит 
корнями в далекое прошлое. 
Впрочем, сегодня этот процесс 
стал более системным.
Согласно данным Госкоми-
тета по статистике, в 2025 
году в Азербайджане было 
зарегистрировано 48 546 

браков. Из них 2081 – союз с 
иностранцами или лицами без 
гражданства. Цифры фиксируют 
интересный факт: мужчины чаще 
создают такие семьи. На 1127 
браков граждан Азербайджана 
с иностранками приходится 937 
союзов азербайджанок с гражда-
нами зарубежья. Впрочем, это от-
ражает общемировую тенденцию 
и связано с социокультурными 
факторами, экономическими 
причинами и религиозной со-
ставляющей. 
Любопытна в нашей стране и 
география таких союзов. Азер-
байджанки чаще выходят замуж 
за мужчин из Турции, арабских 
стран, Ирана и Пакистана – здесь 
важную роль играет не только 
близость менталитета, но и рели-
гиозный аспект. Азербайджан-
ские мужчины остаются верны 
привычным направлениям, 
по-прежнему чаще выбирая жен 
из России, Украины и Грузии.

В современном мире встреча с 
иностранцем для построения от-
ношений – уже вполне обычная 
история. Кто-то случайно пере-
секается в международной ком-
пании, ресторане или в путеше-
ствии, другие подходят к вопросу 
целенаправленно, используя 
возможности интернета. Стати-
стика популярных глобальных 
сервисов знакомств фиксирует 
резкий рост популярности функ-
ций, позволяющих выбирать лю-
бую точку на карте и общаться 
только с жителями конкретного 
региона. А все потому, что люди 
целенаправленно ищут среду, 
где, по их мнению, шансы найти 
свою вторую половинку выше, 
чем на родине.

СТРОИТЬ ПО КИРПИЧИКУ
При этом меняется и сам 
запрос на такие знакомства. 
Когда интернет только вошел 
в нашу жизнь, на интернаци-
ональные союзы решались 
чаще всего либо слишком 
наивные, либо отчаянные, 
либо ищущие, за счет кого 
переехать в лучшую жизнь. 
Но постепенно пришло по-
нимание, что международный 
брак – редко красивая сказка, 
где нет проблем и забот. На деле 
это сложная адаптация, разговор 
на разных языках – в прямом и 
в переносном смысле, а также 
риск остаться непонятым род-
ней. В случае переезда одному 
из партнеров и вовсе прихо-
дится начинать жизнь с нуля, 
оставив позади все, что строи-
лось годами.

Вот потому современный запрос 
на такие знакомства становится 
более прагматичным. Многие 
ищут не заграницу как таковую, 
понимая, что бытовой рай в лю-
бом случае придется строить по 
кирпичику. Им нужен человек, 
с которым совпадают 
личные ценности 
и взгляды на 
жизнь. Но вот 
тут как раз и 
главная ло-
вушка. Многие 
уверены, что 
они – граждане 
мира, гото-
вые 

к адаптации, но на деле меж-
дународный брак – не роман-
тический фильм, а синтез двух 
разных миров.
Средний возраст вступления 
в брак в Азербайджане вырос: 
мужчины решаются на семью 
в 28,6, женщины – в 24 года. 

Значит, в международные от-
ношения тоже ста-

ли вступать 
позже и, 
казалось 
бы, без 
розовых 

очков. 
Однако 

возраст 
не гарантиру-

ет психоло-
гическую 

зрелость.  

НИКА АСТРАЛЕВА

В 2025 ГОДУ 
В АЗЕРБАЙДЖАНЕ БЫЛО 

ЗАРЕГИСТРИРОВАНО

МУЖЧИНЫ 
РЕШАЮТСЯ НА СЕМЬЮ В 28,6 ГОДАЖЕНЩИНЫ – В 24

С ИНОСТРАНЦАМИ 

ИЛИ ЛИЦАМИ БЕЗ 

ГРАЖДАНСТВА

 ИЗ НИХ 

БРАКОВ 

48 546 

2081 СОЮЗ 
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48 
ЧЕЛОВЕК

ЧЕЛОВЕК

ДЕРЕВА

25 тыс. 

ЧАСТНЫЙ 
ДОМ61

5 

4 
До 107 тыс. 

34

В 2025 году
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10 человек отказались 
от грузинского гражданства 
и получили азербайджанское

спасены 
силами МЧС 
за прошлую 
неделю

зарегистрировались 
на участие в Бакин-
ском марафоне 3 мая

пассажирских 
автобусов 
Азербайджан 
передал Украине

участникам 
ликвидации аварии 
на Чернобыльской 
АЭС подарили 
автомобили в Нахчыване

доведено количество мест в детсадах 

пострадавший от сточных вод, 
будет отремонтирован 
в поселке Кешля 

повалил 
в Баку 
порыви-
стый ветер

5. Его именем названа улица, где распо-
ложен Кабинет министров Азербайджа-
на. 8. Покоритель гор. 12. Ловушка. 
13. Костюм космонавта. 15. Фильм с уча-
стием Тома Хэнкса. 17. Суп. 18. Усама бен 
Ладен. 21. Розовое дерево. 24. Эмиссион-
ная ценная бумага. 25. Рыба в Каспий-

ском море. 30. Запретный источник зна-
ний. 32. Китобой. 35. Полосатая лошадь. 
36. Последовательно примыкающие друг 
к другу комнаты. 39. Стекла с окисью 
свинца в составе. 42. Кратко сформулиро-
ванная мысль в докладе. 43. Инструмент 
хирурга. 44. Руководитель.

1. Движение силой мысли. 2. Сторонник 
самодержавия. 3. Болезненный вор. 
4. Площадка перед крепостью. 6. Мини-
мальная значимая часть слова. 7. Инерт-
ный газ. 9. Лучеперая рыба. 10. Фильм 
Винфрида Боненгеля 2002 года. 11. Длин-
ная узкая лента в костюме дьякона. 
14. Корабль Ясона. 16. Порода собаки. 
19. Любитель рок-музыки. 20. Развалина. 

22. Синий зверобой. 23. Три копейки. 
26. Придаток слепой кишки. 27. Стрелка 
на дороге. 28. Государство в Центральной 
Азии. 29. Наука о грибах. 31. Астерикс. 
33. Рана, нанесенная змеей. 34. Обреме-
нительная обязанность. 37. Объект покло-
нения у язычников. 38. Ибрагим Ганни-
бал. 40. Большое количество. 
41. 8-й чемпион мира по шахматам.  

ПО ГОРИЗОНТАЛИ:
1. Доллар. 4. Фондю. 7. Бербер. 11. Саботаж. 12. Жито-
мир. 14. Апарт. 17. Комар. 20. Киото. 23. Ям. 24. Щи. 
26. Сканер. 27. Квота. 28. Клизма. 29. До. 30. Ас. 31. 
Оникс. 34. Клоун. 37. Тарту. 40. Онтарио. 41. Епископ. 
43. Анализ. 44. Есаул. 45. Дамаск.

ПО ВЕРТИКАЛИ:
1. Долма. 2. Ласка. 3. Аббат. 4. Франк. 5. Ню. 6. Юниор. 
8. Ермак. 9. Бордо. 10. Ретро. 13. Ум. 15. Пекин. 16. Ры-
нок. 18. Обвал. 19. Актау. 21. Ибица. 22. Томат. 23. Ярд. 
25. Икс. 31. Олива. 32. Икота. 33. Сутки. 34. Клише. 
35. Ом. 36. Непал. 37. Тыква. 38. Репка. 39. Узник. 42. Фа.

По горизонтали:

По вертикали:

Ответы на кроссворд в №15

2-3 мая на территории Ичеришехер проходит Международный фестиваль ковра 

v

Балет – удивительное 
искусство, сочетающее в 
себе грациозность, дисци-
плину и высокий уровень 
мастерства. Гармония, 
создаваемая на сцене, 
порождает как эстетиче-
скую красоту, так и эмо-
циональную глубину. В 
формировании этого вида 
искусства в Азербайджане 
важную роль играет Ба-
кинская академия хорео-
графии. Молодые испол-
нители осваивают здесь 
тонкости, сценическую 
культуру и дисциплину 
балета. Терпение, сила и 
утонченность, соединяясь 
в единое целое, превра-
щают танец в мастерство 
высочайшего класса.

Искусство  
танца

КРОССВОРД

ЦИФРЫ НЕДЕЛИ
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В Институ-
те истории 
и этноло-
гии НАНА 
состоялся 
круглый стол, 
посвященный 
народной ме-
дицине тюрков. 
Мероприятие было 
организовано ин-
ститутским отделом 
истории и этнологии 
тюркских 
народов.

ЦЕННОСТЬ ЧЕЛОВЕКА НЕ В ОТСУТСТВИИ КРИЗИСОВ, А В СПОСОБНОСТИ ВОССТАНАВЛИВАТЬСЯ

ГРАНИЦЫ УСЛОВНЫ, ГРАНИЦЫ УСЛОВНЫ, 
А ПАМЯТЬ ЕДИНАА ПАМЯТЬ ЕДИНА

ГРАНИЦЫ УСЛОВНЫ, ГРАНИЦЫ УСЛОВНЫ, 
А ПАМЯТЬ ЕДИНАА ПАМЯТЬ ЕДИНА

l Этот подход ха-
рактерен только 
для суфийской 
традиции?
l Отнюдь. Такой 
подход находит 
отражение и в клас-
сической тюркской 
поэтической мыс-
ли, в частности в 
наследии Низами 
Гянджеви, поэзию 
которого можно 
рассматривать как 
этико-психологи-
ческое измерение 
исцеления: в его 
поэзии системно 
раскрывается идея 
неразрывной связи 
внутреннего со-
стояния человека 
и его действий в 
социальном про-
странстве. Пока-
зательной в этом 
контексте является 
следующая строка: 
«Не тот велик, кто 
никогда не падал, 
а тот велик, кто па-
дал и вставал». Эта 
формулировка от-
ражает важнейший 
антропологический 
и психотерапевти-
ческий принцип: 
ценность человека 
определяется не от-
сутствием кризисов, 
а способностью к 
восстановлению и 
преодолению.
Таким образом, если 
Ясави задает вектор 
внутреннего очище-
ния и служения, то 
Низами усиливает 
его через этическую 
конкретизацию и 
социальную норму.

 

В тюркской традиции здоровье всег-
да рассматривалось на нескольких 
уровнях – тела, психики, родовой 
культуры и духовного измерения. 
Изначально они не разделялись, а 
работали как единая система. Это 
объясняет, почему традиционные 
практики одновременно воздей-
ствовали и на физическое состоя-
ние, и на эмоциональное, и на вну-
тренние смыслы человека.
Об этом наш корреспондент бе-
седует с вице-президентом 
Международной ассоциации 
социальных психотерапевтов, 
консультантов и психотехноло-
гов, соучредителем обществен-
ной организации «Атамын 
аманаты» Алией Сагимбаевой, 
выступившей в ИИЭ с докладом о 
народной медицине тюрков в этно-
культурной и психотерапевтической 
перспективе. Она представила ин-
формацию о применении тради-
ционных методов лечения в совре-
менную эпоху, народных методах, 
широко используемых в тюркском 
мире, и сравнительном анализе 
традиционной народной медицины 
Азербайджана и Турции.

НАРОДНАЯ МЕДИЦИНА – 
РОДОВАЯ КУЛЬТУРА
l На чем сделан основной упор 
в вашем докладе?
l Отмечу сразу: народная медицина 
– это не набор техник, а целостная 
система, отражающая мировоззре-
ние, систему родовой культуры и 
способы адаптации человека к жиз-
ни. В своем выступлении я сделала 
акцент на трех ключевых моментах 
– работе с психоэмоциональными и 
кризисными состояниями, телесных 
практиках и природном лечении, а 
также суфийских наставниках. 
Особенно важна, на мой взгляд, 
суфийская линия через наследие 
Ходжи Ахмеда Ясави, когда болезнь 
рассматривается не только как про-
блема, но и как путь осмысления, 
очищения и трансформации, то 
есть исцеление напрямую связано с 
пользой людям и социальной вклю-
ченностью. Мне было интересно 
проанализировать, как эти идеи 

прослеживаются в классической 
тюркской мысли, в частности у ва-
шего великого Низами Гянджеви. 

ОТРАЖЕНИЕ 
ЦЕЛОСТНОГО МИРОВОЗЗРЕНИЯ
l Два этих мыслителя были со-
временниками?
l Да, они принадлежали к единому 
культурному пространству XII века, 
частично пересекались по времени, 
что позволяет обоснованно рас-
сматривать их как представителей 
единого культурного и духовного 
пространства.
Кроме того, рассматривая феномен 
народной медицины тюрков, необ-
ходимо сразу обозначить ключевой 
методологический принцип: данное 
явление не может быть редуцирова-
но исключительно к совокупности 
лечебных практик. Это гораздо 
шире.
l Что представляет собой на-
родная медицина в тюркской 
традиции?
l Это отражение целостного миро-
воззрения, система регуляции здо-
ровья человека, механизм трансля-
ции семейного, родового, народного 
опыта, а также форма адаптации 
к социокультурной и природной 
среде.
Принципиально важно, что в 
традиционной медицине тюрков 
данные уровни изначально 
существовали как интегрирован-
ная система.

БОЛЕЗНЬ 
КАК ДУХОВНОЕ 
ОЧИЩЕНИЕ
l Известно, что на-
родная медицина – 
это целители, трав-
ники, шаманы. Как 
все это может быть 
связано с суфийской 
традицией как ду-
ховно-смысловым 
уровнем исцеле-
ния?
l Особое место в 
системе народной 
медицины тюрков 
занимает суфийская 
линия, связанная с наследи-
ем Ходжи Ахмеда Ясави. К 

примеру, в его произведении «Диу-
ани хикмет» формируется принци-
пиально иной уровень понимания 
болезни этнокультуральной – как 
смысл, как путь, как форма духов-
ного очищения.

НЕ ТОЛЬКО ВНУТРЕННЯЯ 
ГАРМОНИЗАЦИЯ
l Этот тезис позволяет рассма-
тривать исцеление не как ис-
ключительно индивидуальный 
процесс, а как явление, напря-
мую связанное с социальной 
включенностью человека? 
l Верно. С научной точки зрения 
это соотносится с концепциями 
просоциального поведения, те-
ориями смыслообразования и 
эмпирическими исследованиями, 
демонстрирующими связь между 
альтруистической деятельностью и 
психологическим благополучием. 
То есть в контексте тюркской тради-
ции здоровье предполагает не толь-
ко внутреннюю гармонизацию, но и 
реализацию через пользу другим. 

ВАЖНЫЙ КОМПОНЕНТ 
ЭТНОКУЛЬТУРЫ
l А что об этом говорит совре-
менная психотерапия?
l С позиции современной психоте-
рапии данная структура отражает 
интеграцию внутрипсихических про-
цессов (intra-psychic) и межличност-
ных взаимодействий (interpersonal), 
а суфийская традиция в лице Ходжи 
Ахмеда Ясави задает не только духов-
ную, но и глубоко психотерапевти-
ческую модель, в которой исцеление 
связано с осмыслением, внутренней 
трансформацией, включенностью в 
общество и служением другим.
Именно в этом контексте стано-
вится очевидным, что народная 
медицина тюрков изначально выхо-
дила за пределы узкомедицинского 
подхода, формируя целостную си-
стему работы с человеком, где тело, 
психика и духовно-нравственные 
смыслы в неразрывной взаимосвя-
зи. И это позволяет рассматривать 

суфийское наследие как важный 
компонент этнокультуральной 
психотерапевтической модели, 

встроенной в народную медицину 
тюрков.

Народная ме-
дицина – это 
не набор тех-

ник, а целост-
ная система, 

отражающая 
мировоззрение, 

систему ро-
довой культу-

ры и способы 
адаптации че-
ловека к жизни 

ГАЛИЯ АЛИЕВА Не тот велик, 
кто никогда 

не падал 

Алия Сагимбаева



Столица Албании – Тирана, где на днях прошел чемпионат Европы 
по борьбе, стала для азербайджанских пехлеванов местом, где цифры 
и эмоции слились воедино. Наша команда выступила так, что разгово-
ры о медалях быстро сменились уверенностью в общем уровне. 

В столице Албании наша команда 
выступила так, что разговоры о 
медалях быстро сменились ощу-
щением уверенности в общем 
уровне. 13 наград, среди которых 
5 золотых, 2 серебряные и 6 брон-
зовых, – это не сухая статистика, а 
показатель того, как сегодня раз-
вивается этот вид спорта в стране.

ОЛИМПИЙСКИЕ ПЕРСПЕКТИВЫ 
При этом важен не только сам 
результат, но и как он был до-
стигнут. Азербайджанские борцы 
проявили себя во всех трех дис-
циплинах, показав, что команда 
умеет держать высокий уровень 
независимо от стиля и весовой ка-
тегории. Победы в командных за-
четах по греко-римской и вольной 
борьбе подчеркнули ощущение 
цельности и уверенности, с кото-
рой сборная подходит к следую-
щему этапу олимпийского цикла.
В греко-римской борьбе главными 
героями стали Хасрат Джафаров 
и Гурбан Гурбанов. Джафаров 
завоевал золото в весовой катего-
рии до 67 кг, вновь доказав, что 
остается одним из самых стабиль-
ных и надежных борцов сборной. 
Его успех особенно ценен с точки 
зрения олимпийской перспекти-
вы: вес входит в программу Игр, 
а значит, каждая такая победа 
укрепляет статус спортсмена как 
одного из ключевых кандидатов 
на лицензию.
Гурбан Гурбанов взял золото в 
категории до 82 кг. Вес не олим-
пийский, но это не умаляет зна-
чимости победы. Такие титулы 
показывают уровень школы, кон-
куренцию внутри команды и воз-
можность для тренерского штаба 
маневрировать составом.
Бронзовыми призерами среди 
«классиков» стали Рашад Маме-
дов (до 55 кг), Нихат Мамедли 
(до 60 кг) и Ислам Аббасов (до 87 
кг). Из этой тройки особенно важ-
ны результаты Мамедли и Аббасо-
ва, поскольку их медали завоева-
ны в олимпийских категориях. 
Женская борьба принесла Азер-
байджану две бронзы. Жаля 
Алиева поднялась на пьедестал в 
весе до 57 кг, а Гюнай Гурбанова 
стала третьей в категории до 59 кг. 
Здесь важен и контекст: женская 
команда в процессе становления, 
а ее лидеры еще набирают взрос-
лый международный опыт. Ме-
даль Алиевой особенно значима, 
потому что ее вес является олим-
пийским. Гурбанова выступала в 
неолимпийской категории, но ее 
результат также может стать осно-
вой для дальнейшего движения.

ТУРНИР ВОЛЬНИКОВ
Самым мощным по качеству вы-
ступления был турнир вольников. 
Ислам Базарганов, Али Цокаев и 
Георгий Мешвилдишвили стали 
чемпионами Европы, Туран Бай-
рамов и Арсений Джиоев завоева-
ли серебро, а Джабраил Гаджиев 
– бронзу. Шесть медалей в одном 
стиле, три золота и первое место в 
командном зачете – это результат, 
который говорит о высоком уров-
не конкуренции внутри команды 
и ее способности решать задачи в 
разных весовых категориях.
Базарганов выиграл золото в 
олимпийском весе до 57 кг, и эта 
победа имеет особую стратегиче-
скую ценность. В легких категори-
ях цена каждой ошибки обычно 
крайне высока: темп схваток 
выше, разрыв в счете часто мини-
мальный, а турнирная сетка тре-
бует максимальной концентрации 
с первых секунд. На этом фоне ти-
тул Базарганова – сильная заявка 
на лидерство на ближайшие годы.
Али Цокаев стал чемпионом 
Европы в категории до 92 кг. 
Формально это не олимпийский 
вес, но именно вокруг таких ре-
зультатов часто строится будущая 
конкуренция в олимпийских ка-
тегориях. 
Георгий Мешвилдишвили принес 
Азербайджану золото в тяжелом 
олимпийском весе до 125 кг. 
Такие победы всегда имеют 
особую цену: супертяжелая 
категория требует не только 
физической мощи, но и 
зрелости, умения терпеть, 
правильно распределять 
силы и ждать своего 
момента. Его титул укре-
пил позиции сборной 
в одной из ключевых 
олимпийских кате-
горий и стал важной 
частью командного 
успеха вольников.
Серебряные медали 
Турана Байрамова 
(до 74 кг) и Арсения 
Джиоева 
(до 86 кг) 
также 
нель-

зя воспринимать как результат 
второго плана. Оба веса входят в 
олимпийскую программу, а зна-
чит, их финалы в Тиране имеют 
прямое значение для оценки 
будущих перспектив команды. 
Бронза Джабраила Гаджиева в 
категории до 79 кг добавила 
сборной очки и уверенность, 
хотя сам вес не является 
олимпийским.
Именно соотношение олим-
пийских и неолимпий-
ских весов делает итог 
Тираны особенно 
интересным. Из 
13 азербайджан-
ских медалей 
8 завоевано в 
олимпийских 
категориях, 
5 – в не-
олимпийских.
 Это хороший 
баланс: не-
олимпийские 
категории дают 
резерв, конку-
ренцию и вари-
анты для пере-
стройки.

НАШИ БОРЦЫ
СТАЛИ ЛУЧШИМИ 
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ТАМЕРЛАН ДЖАФАРЛИ

www.kaspiy.az2 мая 2026 года 

Впереди у Азербайджана 
не менее важный этап, 
чем сам чемпионат Ев-
ропы. Нынешний год 
в середине олимпий-
ского цикла, а первые 
лицензии будут разы-
грываться уже на чем-
пионате мира-2027 в 
Лас-Вегасе. Поэтому 
Тирана стала не 
только праздником 
медалей, но и боль-
шим диагности-
ческим турниром. 
Она показала, в 

чем команда сильна, где 
есть лидеры, а где нужны 
ротация, поиск и работа с 
резервом.
Главный вывод при этом 
остается позитивным. 
Азербайджанская борьба 
подошла к новому олим-
пийскому отрезку с креп-
ким фундаментом, яркими 
чемпионами и большой 
группой призеров. В Тира-
не были эмоции, характер, 
уверенность и командная 
мощь. Но самое ценное – 
ощущение продолжения.

13 НАГРАД 
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ЗОЛОТО

Командная мощь 

НАШИ БОРЦЫ
СТАЛИ ЛУЧШИМИ 

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 30 апреля 
принял спортсменов – чемпионов в командном 

зачете в греко-римской и вольной борьбе на 
Чемпионате Европы в Тиране, а также призеров 
чемпионата по женской борьбе и их тренеров.
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